
ค�ำน�ำผู้เขียน

	 	 หนังสือ “อักษรคล้าย รู้ไว้ จำ�ได้แม่น” รวบรวมตัว
อักษรจีนทีมี่รปูรา่งคลา้ยกนัหรอืใกลเ้คียงกัน ซึง่อาจทำ�ให้
ผู้เริ่มต้นเรียนภาษาจีนเกิดความสับสนอ่านผิดอ่านถูก จน
แปลความหมายของคำ�ศัพท์นั้นๆ ผิดไปได้

	 	 เนือ้หาภายในเลม่ประกอบดว้ยตัวอักษรจนีทีค่ล้าย
กัน คำ�อธิบายเกี่ยวกับอักษรจีนแต่ละตัว คำ�ประสมที่ควร
ทราบ พร้อมตวัอยา่งประโยค อักษรคล้ายท่ีเปน็คำ�หลักจะ
เรียงลำ�ดับจากจำ�นวนขีดน้อยไปหามาก

	 	 หวังเป็นอย่างยิ่งว่า “อักษรคล้าย รู้ไว้ จำ�ได้แม่น” 

จะมีสว่นช่วยให้ผูเ้ร่ิมต้นเรียนสามารถแยกแยะตัวอักษรจนี
ท่ีคล้ายกันได้อย่างรวดเร็วและถูกต้องตามความมุ่งหมาย
ของหนังสือเล่มนี้

นพพิชญ์ ประหวั่น
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1

rEn

人
เหริน

คน, มนุษย์, ผู้ใหญ่, ทุกคน, คนอื่น, บุคลิก, 
สุขภาพ, สติ

rM

入
รู่

เข้า, เข้าร่วม, เข้าถึง, สอดคล้องกับ, รายได้

ศัพท์น่ารู้
 rEnrEn

人人	 เหรินเหริน	 ทุกคน

 rEnmIn

人民	 เหรินหมิน	 ประชาชน

  rEnlCi

人类	 เหรินเล่ย	 มนุษยชาติ

 rEnqUn

人群	 เหรินฉวิน	 ฝูงชน

  rEntK

人体	 เหรินถี่	 ร่างกายมนุษย์

 biErEn

别人	 เปี๋ยเหริน	 คนอื่น

人 入
เส้นซ้ายอยู่ด้านบนเส้นขวา เส้นซ้ายอยู่ด้านล่างเส้นขวา

เส้นซ้ายยาว เส้นขวาส้ันกว่า เส้นซ้ายส้ัน เส้นขวายาวกว่า
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 b<ngrEn

病人	 ปิ้งเหริน	 คนไข้, ผู้ป่วย

 ZirEn

爱人	 ไอ้เหริน	 คนรัก, คู่รัก

chEngrEn

成人	 เฉิงเหริน	 ผู้ใหญ่

 xIngrEn

行人	 สิงเหริน	 คนเดินถนน

 fArEn

法人	 ฝ่าเหริน	 นิติบุคคล

 rMchAng

入场	 รู่ฉ่าง	 เข้างาน

 rMshu<

入睡	 รู่ซุ่ย	 หลับ

  rMxI

入席	 รู่สี	 เข้าประจ�ำที่

 rMxuE

入学	 รู่เสวีย	 เข้าเรียน

 rMch&

入出	 รู่ชู	 รายรับรายจ่าย

  j<nrM

进入	 จิ้นรู	่ เข้าไป, เข้าสู่

 sh(urM

收入	 โซวรู่	 รายรับ, รายได้
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  ji!rM

加入	 เจียรู	่ เติม, เข้าร่วม

 sh&rM

输入	 ซูรู่	 น�ำเข้า

 zhMrM

注入	 จู้รู	่ กรอก, เท, ไหลรวมกับ

ประโยคตัวอยา่ง

	适龄儿童人人都能按时入学。
	 Sh<lIng ErtOng rEnrEn d(u nEng ZnshI rMxuE.

	 ซื่อหลิง เอ๋อร์ถง เหรินเหริน โตว เหนิง อั้นสือ รู่เสวีย
	 เด็กที่อายุเข้าเกณฑ์ทุกคนต่างก็เข้าเรียนได้ตามเวลา

	人类正式进入了数字时代。
	 REnlCi zhCngsh< j<nrM le shMz< shIdZi.

	 เหรินเล่ย เจิ้งซื่อ จิ้นรู่ เลอ ซู่จื้อ สือไต้
	 มนุษยชาติเข้าสู่ยุคดิจิทัลอย่างเป็นทางการแล้ว

	等别人入席后，他才走进教室
	 dDng biErEn rMxI h>u, t! cQi zLu j<n jiZosh<.

	 เติ่ง เปี๋ยเหริน รู่สี โฮ่ว, ทา ไฉ โจ่ว จิ้น เจี้ยวซื่อ
	 รอคนอื่นเข้าประจ�ำที่กันแล้ว เขาถึงเดินเข้าห้องเรียน

	路上的行人入商场避雨。
	 lMshang de xIngrEn rM sh!ngchAng b< yJ.

	 ลู่ซัง เตอ สิงเหริน รู่ ซางฉ่าง ปี้ อวี่
	 คนเดินถนนบนท้องถนนเข้ามาหลบฝนในห้าง
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2又
y>u

又
โย่ว

อีก, ทั้ง, อีกด้วย, แต่ก็, กับอีก, แถมยัง

ch!

叉
ชา

chQ

叉
ฉา

chA

叉
ฉ่า

chZ

叉
ช่า

ส้อม, ตัก (ด้วยส้อม), ไขว้กัน, กากบาท

อุดตัน

แยกออกเป็นง่าม, ถ่าง

ใน【劈叉】ท่าฉีกขา (ในยิมนาสติกหรือ
การเต้นร�ำ)

ศัพท์น่ารู้
 ch!zi

叉子	 ชาจึ	 ส้อม

 ch!y!o

叉腰	 ชาเยา	 เท้าสะเอว

 ch!zuK

叉嘴	 ชาจุ่ย	 พูดแทรก

ตรงกลางเพ่ิมจุดมาหน่ึงขีด

叉
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 ji!och!

交叉	 เจียวชา	 ไขว้กัน, สลับกัน

 yUch!

鱼叉	 อวี๋ชา	 ฉมวก

  pKchZ

劈叉	 ผี่ช่า	 ท่าฉีกขา

ประโยคตัวอยา่ง

	他今天上学又迟到了。
	 T! j*nti!n shZngxuE y>u chIdZo le.

	 ทา จินเทียน ซ่างเสวีย โย่ว ฉือเต้า เลอ
	 วันนี้เขามาเรียนสายอีกแล้ว

	这盘水果又甜又新鲜。
	 zhC pQn shuKguL y>u tiQn y>u x*nxi!n.

	 เจ้อ ผาน สุยกั่ว โย่ว เถียน โย่ว ซินเซียน
	 ผลไม้จานนี้ทั้งหวานและสด

	她用小叉子叉起一块蛋糕。
	 T! y>ng xiAo ch!zi ch! qK y* kuZi dZng!o.

	 ทา ย่ง เสี่ยว ชาจึ ชา ฉี่ อี๋ ไคว่ ตั้นเกา
	 เธอใช้ส้อมอันเล็กๆ จิ้มเค้กขึ้นมาชิ้นหนึ่ง

	他叉着腿站着，双手叉腰。
	 T! chAzhe tuK zhZnzhe, shu!ngshLu ch!y!o.

	 ทา ฉ่าเจอ ถุ่ย จ้านเจอ, ซวงโส่ว ชาเยา
	 เขายืนถ่างขา สองมือเท้าสะเอว
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3九
jiJ

九
จิ่ว

เก้า, จ�ำนวนมาก, หลายครั้ง

wQn

丸
หวาน

สิ่งเล็กๆ กลมๆ, ยาลูกกลอน, ท�ำเป็นลูก
กลมๆ, เม็ด

ศัพท์น่ารู้

 jiJyuC

九月	 จิ่วเยวี่ย	 เดือนกันยายน

 jiJ  hZo

九号	 จิ่ว เฮ่า	 วันที ่9

 jiJ  c<

九次	 จิ่ว ชื่อ	 เก้าครั้ง

 jiJ diAnzh(ng

九点钟	 จิ๋ว เตี่ยนจง	 เก้าโมง
 wQnd!n

丸丹	 หวานตัน	 ยาเม็ดกลมๆ

 dZnwQn

弹丸	 ตั้นหวาน	 ลูกกระสุน

ข้างในเพ่ิมจุดมาหน่ึงขีด

丸
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 g!owQn

睾丸	 เกาหวาน	 ลูกอัณฑะ

 yZowQn

药丸	 เย่าหวาน	 ยาเม็ด

 wQnzi

丸子	 หวานจ	ึ ลูกชิ้น

ประโยคตัวอยา่ง

	这个节日在农历九月九日。
	 zhCge jiEr< zZi nOngl< jiJyuC jiJ r<.

	 เจ้อเกอ เจี๋ยรื่อ ไจ้ หนงลี่ จิ่วเยวี่ย จิ่ว รื่อ
	 เทศกาลนี้ตรงกับวันที ่9 เดือนกันยายนทางจันทรคติ

	桌子上有九个苹果。
	 zhu(zi shZng yLu jiJ gC pIngguL.

	 จัวจึ ซ่าง โหยว จิ่ว เก้อ ผิงกั่ว
	 บนโต๊ะมีแอปเปิลเก้าลูก

	这药丸儿是用蜂蜜丸的。
	 zhC yZowQnr sh< y>ng f#ngm< wQn de.

	 เจ้อ เย่าหวานร์ ซื่อ ย่ง เฟิงมี่ หวาน เตอ
	 ยาเม็ดเม็ดนี้ปั้นเป็นลูกกลมด้วยน�้ำผึ้ง

	我最喜欢吃街边卖的炸丸子。
	 WL zu< xKhuan ch* ji#bi!n mZi de zhQ wQnzi.

	 หว่อ จุ้ย สี่ฮวน ชือ เจียเปียน ไม่ เตอ จ๋า หวานจึ
	 ฉันชอบกินลูกชิ้นทอดที่ขายริมทางที่สุด
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4乃
nAi

乃
ไหน่

เป็น, คือ, ก็คือ, เพิ่ง, จึง, คุณ, ของคุณ

jI

及
จี๋

ถึง, บรรลุ, สู้ได้, เทียบเท่า, ทัน, และ

ศัพท์น่ารู้
 nAish<

乃是	 ไหน่ซื่อ	 เป็น, คือ, ก็คือ

 nAizh<

乃至	 ไหน่จื้อ	 จนถึง, รวมถึง

  nAij*n

乃今	 ไหน่จิน	 ตอนนี้, ปัจจุบัน

  jIgE

及格	 จี๋เก๋อ	 สอบได้

  jIshI

及時	 จี๋สือ	 ทันเวลา, ทันที

  jIzAo

及早	 จี๋เจ่า	 แต่เนิ่นๆ

เพ่ิมเส้นลากขวามาหน่ึงขีด

及
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  jIzh<

及至	 จี๋จื้อ	 จนกระทั่ง

  yKjI

以及	 อี่จี	๋ ตลอดจน, และ

  pJjI

普及	 ผู่จี	๋ แพร่หลาย

   lQidejI

来得及	 ไหลเตอจี	๋ ทัน

   lQibujI

来不及	 ไหลปูจี๋	 ไม่ทัน

ประโยคตัวอยา่ง

	人民群众乃是真正的英雄。
	 REnmIn qUnzh>ng nAish< zh#nzhCng de y*ngxiOng.

	 เหรินหมิน ฉวินจ้ง ไหน่ซื่อ เจินเจิ้ง เตอ อิงโสง
	 มวลหมู่ประชาชนคือวีรบุรุษที่แท้จริง

	明天考试，要及早睡觉。
	 mIngti!n kAosh<, yZo jIzAo shu<jiZo.

	 หมิงเทียน เข่าซื่อ, เย่า จี๋เจ่า ซุ่ยเจี้ยว
	 พรุ่งนี้มีสอบ ต้องนอนแต่หัวค�่ำ

	火车马上要开，来不及吃饭了
	 HuLch# mAshZng yZo k!i, lQibujI ch* fZn le.

	 หั่วเชอ หม่าซ่าง เย่า ไค, ไหลปูจี๋ ชือ ฟ่าน เลอ
	 รถไฟจะออกเดี๋ยวนี้แล้ว กินข้าวไม่ทันแล้ว
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5

d!o

刀
เตา

มีด, สิ่งที่คล้ายมีด

l<

力
ลี่

แรง, ก�ำลัง, ความสามารถ, พลังงาน, 
พยายาม

ศัพท์น่ารู้
b*ngd!o

冰刀	 ปิงเตา	 ใบมีดสเก็ตน�้ำแข็ง

 cZid!o

菜刀	 ไช่เตา	 มีดหั่นผัก

 jiAnd!o

剪刀	 เจี่ยนเตา	 กรรไกร

 liQnd!o

镰刀	 เหลียนเตา	 เคียว

 l<liang

力量	 ลี่เลียง	 ก�ำลัง, พลัง, แรง

  l<qiU

力求	 ลี่ฉิว	 พยายาม, มุ่งมั่น

เส้นลากซ้ายชิดเส้นขวางพอดี เส้นลากซ้ายทะลุเส้นขวาง

力刀
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   jiEl<

竭力	 เจี๋ยลี	่ ท�ำสุดความสามารถ

 nEngl<

能力	 เหนิงลี่	 ความสามารถ

   nJl<

努力	 หนู่ลี	่ พยายาม, ขยัน, ตั้งใจ

 quQnl<

权力	 เฉวียนลี	่ อ�ำนาจ

  w#il<

威力	 เวยลี	่ อานุภาพ, พลัง

ประโยคตัวอยา่ง

	这把刀切肉。
	 zhC bA d!o qi# r>u.

	 เจ้อ ป่า เตา เชีย โร่ว
	 มีดเล่มนี้ใช้แล่เนื้อ

	他虽然个子小，但是力量很大
	 T! su*rQn gCzi xiAo, dZnsh< l<liang hDn dZ.

	 ทา ซุยหรัน เก้อจึ เสี่ยว, ตั้นซื่อ ลี่เลียง เหิ่น ต้า
	 แม้ว่าเขาจะตัวเล็ก แต่แรงเยอะมาก

	他已经努力过多少次了。
	 T! yKjing nJl<guo du(shao c< le.

	 ทา อี่จิง หนู่ลี่กัว ตัวเซา ชื่อ เลอ
	 เขาพยายามมาหลายต่อหลายครั้งแล้ว
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6厂
chAng

厂
ฉ่าง

โรงงาน

guAng

广
กว่าง

กว้าง, มากมาย, ขยาย, อย่างกว้างขวาง

ศัพท์น่ารู้
chAngzhAng

厂长	 ฉางจ่าง	 ผู้จัดการโรงงาน

 chAngzi

厂子	 ฉ่างจึ	 โรงงาน

diZnchAng

电厂	 เตี้ยนฉ่าง	 โรงไฟฟ้า

g(ngchAng

工厂	 กงฉ่าง	 โรงงาน

 pIjiJchAng

啤酒厂	 ผีจิ๋วฉ่าง	 โรงเบียร์

guAngb(

广播	 กว่างปอ	 กระจายเสียง, วิทยุ

ด้านบนเพ่ิมจุดมาหน่ึงขีด

广
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guAngchAng

广场	 กว๋างฉ่าง	 จัตุรัส, ลาน

guAngdZ

广大	 กว่างต้า	 กว้างใหญ่

guAngfZn

广泛	 กว่างฟ่าน	 กว้างขวาง

guAnggZo

广告	 กว่างเก้า	 โฆษณา

guAngku>

广阔	 กว่างคั่ว	 กว้างใหญ่, ไพศาล

ประโยคตัวอยา่ง

	这家工厂主要出口童装。
	 zhC ji! g(ngchAng zhJyZo ch&kLu tOngzhu!ng.

	 เจ้อ เจีย กงฉาง จู่เย่า ชูโข่ว ถงจวง
	 โรงงานแห่งนี้ส่งออกเสื้อผ้าเด็กเป็นหลัก

	妈妈一边做饭一边听广播。
	 m!ma y*bi!n zu> fZn y*bi!n t*ng guAngb(.

	 มาหมะ อี้เปียน จั้ว ฟ่าน อี้เปียน ทิง กว่างปอ
	 แม่ท�ำครัวไปด้วยฟังวิทยุไปด้วย

	晚饭后，许多人在广场上散步
	 WAnfZn h>u, xJdu( rEn zZi guAngchAng shZng sZnbM.

	 หว่านฟ่าน โฮ่ว, สวี่ตัว เหริน ไจ้ กว๋างฉ่าง ซ่าง ซ่านปู้
	 หลังมื้อเย็น คนจ�ำนวนมากมาเดินเล่นที่จัตุรัส
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7丁
d*ng

丁
ติง

ล�ำดับที่สี่, ชายหนุ่ม, ประชากร, คนงาน, 
ชิ้นเล็กๆ, ติ๋งๆ, ติ๊งๆ, กรุ๊งกริ๊ง

yU

于
อวี๋

ที่, ใน, เมื่อ, กับ, จาก, ให้, เพื่อ, ต่อ, กว่า, 
ถูก, ด้วย

ศัพท์น่ารู้
d*ngkLu

丁口	 ติงโข่ว	 ประชากร

  d*ngz<ji#

丁字街	 ติงจื้อเจีย	 สามแยก

 bMd*ng

布丁	 ปู้ติง	 พุดดิง

chEngd*ng

成丁	 เฉิงติง	 ชายที่บรรลุนิติภาวะ

yuQnd*ng

园丁	 หยวนติง	 คนท�ำสวน

  yUsh<

于是	 อวี๋ซื่อ	 เลย, ก็เลย, จึง

เพ่ิมเส้นขวางมาหน่ึงขีด

ยาวกว่าเส้นขวางด้านบน
于
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 du<yU

对于	 ตุ้ยอวี	๋ ส�ำหรับ, เกี่ยวกับ

 gu!nyU

关于	 กวนอวี๋	 เกี่ยวกับ

 nQnyU

难于	 หนานอวี	๋ ยากที่จะ

 wCiyU

位于	 เว่ยอวี	๋ ตั้งอยู่ที่

 yOuyU

由于	 โหยวอวี๋	 เนื่องจาก

ประโยคตัวอยา่ง

	园丁们正在整剪枝条。
	 YuQnd*ngmen zhCngzZi zhDng jiAn zh*tiQo.

	 หยวนติงเมิน เจิ้งไจ้ เจิ๋ง เจี่ยน จือเถียว
	 พวกคนสวนก�ำลังตัดแต่งกิ่งไม้

	大家各不相让，于是争执发生了
	 dZji! gC bM xi!ngrZng, yUsh< zh#ngzhI f!sh#ng le.

	 ต้าเจีย เก้อ ปู้ เซียงร่าง, อวี๋ซื่อ เจิงจื๋อ ฟาเซิง เลอ
	 ทุกคนต่างฝ่ายต่างไม่ยอมกัน เลยเกิดถกเถียงกันขึ้น

	我们的学校位于市中心。
	 WLmen de xuExiZo wCiyU sh<zh(ngx*n.

	 หว่อเมิน เตอ เสวียเซี่ยว เว่ยอวี๋ ซื่อจงซิน
	 โรงเรียนของพวกเราตั้งอยู่ใจกลางเมือง
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8儿
Er

儿
เอ๋อร์

เด็ก, ลูกชาย, ชายหนุ่ม, ค�ำปัจจัย

j*

几
จี

โต๊ะเล็ก, เกือบ

ศัพท์น่ารู้
  Ern3

儿女	 เอ๋อร์หนวี่	 ลูกๆ, หนุ่มสาว

 ErtOng

儿童	 เอ๋อร์ถง	 เด็ก

  Erzi

儿子	 เอ๋อร์จึ	 ลูกชาย

 nQn’Er

男儿	 หนานเอ๋อร	์ ผู้ชาย

 y*ng’Er

婴儿	 อิงเอ๋อร์	 เด็กทารก

มีเส้นขวางเชื่อมระหว่าง

jK

几
จี่

กี่, เท่าไร, อะไร, สองสาม, หลาย, กว่า, ไม่กี่, 
น้อย

几
เส้นลากซ้ายกับเส้นต้ัง
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  j*’Zn

几案	 จีอั้น	 โต๊ะ

  j*h&

几乎	 จีฮ	ู เกือบ

 chQj*

茶几	 ฉาจ	ี โต๊ะน�้ำชา

 jK  gC

几个	 จี่ เก้อ	 สองสามอัน

  jKhE

几何	 จี่เหอ	 เท่าไร

ประโยคตัวอยา่ง

	她有两个儿子和一个女儿。
	 T! yLu liAng gC Erzi hE y* gC n3’Er.

	 ทา โหยว เหลี่ยง เก้อ เอ๋อร์จึ เหอ อี๋ เก้อ หนวี่เอ๋อร์
	 เธอมีลูกชายสองคนและลูกสาวหนึ่งคน

	他不小了，已经二十几岁了。
	 T! bM xiAo le, yKjing CrshI jK su< le.

	 ทา ปู้ เสี่ยว เลอ, อี่จิง เอ้อร์สือ จี่ ซุ่ย เลอ
	 เขาไม่เด็กแล้ว อายุยี่สิบกว่าแล้วนะ

	茶几上放着几本书。
	 chQj* shZng fZngzhe jK bDn sh&.

	 ฉาจี ซ่าง ฟ่างเจอ จี๋ เปิ่น ซู
	 บนโต๊ะน�้ำชามีหนังสือวางอยู่สองสามเล่ม
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9

jK

己
จี่

ตัวเอง

yK

已
อี่

แล้ว, หยุด, ยุติ

ศัพท์น่ารู้
  jKjiZn

己见	 จี่เจี้ยน	 ความเห็นของตัวเอง

  kCjK

克己	 เค่อจี่	 ชนะใจตัวเอง

 wZngjK

忘己	 ว่างจี่	 ไม่ค�ำนึงถึงตัวเอง

   zh*jK

知己	 จือจี่	 รู้ใจ, เพื่อนรู้ใจ

  z<jK

自己	 จื้อจี่	 ตัวเอง, ตนเอง

  yKh&n

已婚	 อี่ฮุน	 แต่งงานแล้ว

เส้นต้ังชิดเส้นขวางพอดี เส้นตั้งยื่นออกมาครึ่งทาง

已己
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  yKjing

已经	 อี่จิง	 แล้ว

  yKrQn

已然	 อี่หรัน	 แล้ว

 yKwAng

已往	 อี๋หว่าง	 ที่ผ่านมา, ในอดีต

  EryK

而已	 เอ๋อร์อี่	 เท่านั้นเอง

  zAoyK

早已	 เจ๋าอี	่ นานแล้ว

ประโยคตัวอยา่ง

	遇到困难时，要相信自己。
	 YMdZo kMnnan shI, yZo xi!ngx<n z<jK.

	 อวี้เต้า คุ่นนัน สือ, เย่า เซียงซิ่น จื้อจี่
	 เวลาเจอปัญหา ต้องเชื่อมั่นในตนเอง

	他们是知己的朋友。
	 T!men sh< zh*jK de pEngyou.

	 ทาเมิน ซื่อ จือจี่ เตอ เผิงโยว
	 พวกเขาเป็นเพื่อนที่รู้ใจกัน

	已然这样了，就随他办吧。
	 YKrQn zhCyZng le, jiM suI t! bZn ba.

	 อี่หรัน เจ้อย่าง เลอ, จิ้ว สุย ทา ป้าน ปา
	 เช่นนี้แล้ว ก็ท�ำตามเขาเถอะ
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10大
dZ

大
ต้า

ใหญ่, แรง, หนัก, ดัง, ยิ่งใหญ่, ส�ำคัญ, หลัก, 
ขนาด, มีอายุ, แก่, คนโต, ผู้ใหญ่, คุยโว

tZi

太
ไท่

อย่างยิ่ง, เหลือเกิน, (ไม่) ค่อย, ที่สุด

ศัพท์น่ารู้
  dZji!

大家	 ต้าเจีย	 ทุกคน

 dZliZng

大量	 ต้าเลี่ยง	 จ�ำนวนมาก

 dZren

大人	 ต้าเริน	 ผู้ใหญ่

 dZxuE

大学	 ต้าเสวีย	 มหาวิทยาลัย

dZzh>ng

大众	 ต้าจ้ง	 มหาชน

 bM  dZ

不大	 ปู๋ ต้า	 ไม่ค่อย

เพ่ิมจุดมาหน่ึงขีด

太
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  jMdZ

巨大	 จวี้ต้า	 ใหญ่โต, ยิ่งใหญ่

 ku!dZ

夸大	 ควาต้า	 โม้

zh>ngdZ

重大	 จ้งต้า	 ส�ำคัญยิ่ง, ใหญ่หลวง

 tZik(ng

太空	 ไท่คง	 อวกาศ

 tZiyQng

太阳	 ไท่หยาง	 ดวงอาทิตย์

ประโยคตัวอยา่ง

	他比我大两岁。
	 T! bK wL dZ liAng su<.

	 ทา ปี๋ หว่อ ต้า เหลี่ยง ซุ่ย
	 เขาแก่กว่าฉันสองปี

	这本书我看不大懂。
	 zhC bDn sh& wL kZn bM dZ dLng.

	 เจ้อ เปิ่น ซู หว่อ ค่าน ปู๋ ต้า ต่ง
	 หนังสือเล่มนี้ฉันอ่านไม่ค่อยเข้าใจ

	太阳是太阳系里最大的恒星。
	 TZiyQng sh< tZiyQngx< lK zu< dZ de hEngx*ng.

	 ไท่หยาง ซื่อ ไท่หยางซี่ หลี่ จุ้ย ต้า เตอ เหิงซิง
	 ดวงอาทิตย์เป็นดาวฤกษ์ที่ใหญ่ที่สุดในระบบสุริยะ
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11

tJ

土
ถู่

ดิน, ที่ดิน, ดินแดน, ท้องถิ่น, พื้นเมือง, 
ชาวบ้าน, ไม่ทันสมัย, เชย

sh<

士
ซื่อ

บัณฑิต, ทหาร, นายสิบ, เจ้าหน้าที่, คน, 
ปัญญาชน

ศัพท์น่ารู้
  tJd<

土地	 ถู่ตี้	 ที่ดิน

 tJrAng

土壤	 ถูหร่าง	 ดิน

 tJrEn

土人	 ถู่เหริน	 คนเถ่ือน, ชนพืน้เมอืง

 tJx*ng

土星	 ถู่ซิง	 ดาวเสาร์

 guOtJ

国土	 กั๋วถู่	 ดินแดน, ผืนแผ่นดิน

 ji!ngtJ

疆土	 เจียงถู	่ ดินแดน, อาณาเขต

เส้นขวางด้านบนส้ันกว่า

เส้นขวางด้านล่าง

เส้นขวางด้านบนยาวกว่า

เส้นขวางด้านล่าง
土 士
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 lKngtJ

领土	 หลิงถู	่ ดินแดน, แผ่นดิน

 hMshi

护士	 หู้ส	ึ นางพยาบาล

 jiZngsh<

将士	 เจี้ยงซื่อ	 ทหารหาญ

 n3sh<

女士	 หนวี่ซื่อ	 สุภาพสตรี

 zhZnsh<

战士	 จ้านซื่อ	 นักรบ, ทหาร

ประโยคตัวอยา่ง

	西红柿不能种在这种土里。
	 X*hOngsh< bM nEng zh>ng zZi zhC zhLng tJ lK.

	 ซีหงซื่อ ปู้ เหนิง จ้ง ไจ้ เจ้อ จ๋ง ถู หลี่
	 มะเขือเทศปลูกในดินชนิดนี้ไม่ได้

	将士们用生命捍卫国土。
	 jiZngsh<men y>ng sh#ngm<ng hZnwCi guOtJ.

	 เจี้ยงซื่อเมิน ย่ง เซิงมิ่ง ฮั่นเว่ย กั๋วถู่
	 เหล่าทหารหาญปกป้องผืนแผ่นดินด้วยชีวิต

	护士每天都要照顾病人。
	 HMshi mDi ti!n d(u yZo zhZogM b<ngrEn.

	 หู้สึ เหม่ย เทียน โตว เย่า เจ้ากู้ ปิ้งเหริน
	 นางพยาบาลต้องดูแลคนไข้ทุกวัน
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12

g!n

干
กาน

โล่, แห้ง, อาหารแห้ง, เกลี้ยง, ว่างเปล่า, ไม่
จริงใจ, บุญธรรม, เสียเปล่า, เกี่ยวข้อง, แสวงหา

gZn

干
ก้าน

ล�ำตัว, เจ้าหน้าที่, ท�ำ, มีความสามารถ, งาน, 
ธุระ

qi!n

千
เชียน

พัน, จ�ำนวนมาก

ศัพท์น่ารู้
 g!ng#

干戈	 กานเกอ	 อาวุธ, สงคราม

 g!nhZn

干旱	 กานฮั่น	 แห้งแล้ง

 g!nj<ng

干净	 กานจิ้ง	 สะอาด

 g!nzZo

干燥	 กานเจ้า	 แห้ง, จืดชืด

 gZnhuO

干活	 ก้านหัว	 ท�ำงาน

เริ่มด้วยเส้นขวาง เริ่มด้วยเส้นลากซ้าย

干 千
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 gZnmQ

干吗	 ก้านหมา	 ท�ำไม

nEnggZn

能干	 เหนิงก้าน	 มีความสามารถ

 shMgZn

树干	 ซู่ก้าน	 ล�ำต้น

 qi!nkC

千克	 เชียนเค่อ	 กิโลกรัม

qi!nwZn

千万	 เชียนว่าน	 สิบล้าน, เป็นอันขาด

ประโยคตัวอยา่ง

	天气太热，河水都干了。
	 Ti!nq< tZi rC, hEshuK d(u g!n le.

	 เทียนชี่ ไท่ เร่อ, เหอสุ่ย โตว กาน เลอ
	 อากาศร้อนจัด น�้ำในแม่น�้ำแห้งหมดแล้ว

	休息一会儿，大家再继续干活
	 Xi&xi y*hu<r, dZji! zZi j<xM gZnhuO.

	 ซิวสิ อี๋ฮุ่ยร์, ต้าเจีย ไจ้ จี้ซวี่ ก้านหัว
	 พักครู่หนึ่ง ทุกคนก็กลับมาท�ำงานกันต่อ

	这件事千万别让对方知道。
	 zhC jiZn sh< qi!nwZn biE rZng du<f!ng zh*dao.

	 เจ้อ เจี้ยน ซื่อ เชียนว่าน เปี๋ย ร่าง ตุ้ยฟัง จือเตา
	 เรื่องนี้อย่าให้อีกฝ่ายรู้เป็นอันขาด
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13尸
sh*

尸
ซือ

ศพ, ซากศพ

hM

户
หู้

ครอบครัว, ครัวเรือน, คน, บัญชีเงินฝาก, 
ประตู, ฐานะครอบครัว

ศัพท์น่ารู้
 sh*jiAn

尸检	 ซือเจี่ยน	 การชันสูตรศพ

  sh*jiM

尸柩	 ซือจิ้ว	 โลงศพ

  sh*tK

尸体	 ซือถี่	 ศพ

ji!ngsh*

僵尸	 เจียงซือ	 ซอมบี้, ผีดิบ

  sKsh*

死尸	 สื่อซือ	 ศพ

 yZnsh*

验尸	 เยี่ยนซือ	 ชันสูตรศพ

ด้านบนเพ่ิมจุดมาหน่ึงขีด

户
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  hMjI

户籍	 หู้จี	๋ ทะเบียนบ้าน

 hMkLu

户口	 หู้โข่ว	 ส�ำมะโนครัว

 mEnhM

门户	 เหมินหู้	 ประตู

 y>nghM

用户	 ย่งหู	้ ผู้ใช้, ลูกค้า

 zhMhM

住户	 จู้หู	้ ครัวเรือน

ประโยคตัวอยา่ง

	战场上到处都是士兵的尸体。
	 zhZnchAng shZng dZochM d(u sh< sh<b*ng de sh*tK.

	 จ้านฉ่าง ซ่าง เต้าชู่ โตว ซื่อ ซื่อปิง เตอ ซือถี่
	 ในสนามรบทุกที่ล้วนมีแต่ศพของทหาร

	他将户籍迁移到城市。
	 T! ji!ng hMjI qi!nyI dZo chEngsh<.

	 ทา เจียง หู้จี๋ เชียนอี๋ เต้า เฉิงซื่อ
	 เขาย้ายทะเบียนบ้านเข้าเมือง

	睡前一定要关好门户。
	 Shu< qiQn y*d<ng yZo gu!n hAo mEnhM.

	 ซุ่ย เฉียน อี๋ติ้ง เย่า กวน ห่าว เหมินหู้
	 ก่อนนอนต้องปิดประตูให้เรียบร้อย
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14川
chu!n

川
ชวน

แม่น�้ำ, ที่ราบ, มณฑลเสฉวน

zh(u

州
โจว

มณฑล, รัฐ, มลรัฐ

ศัพท์น่ารู้
chu!ncZi

川菜	 ชวนไช่	 อาหารเสฉวน

chu!nhE

川河	 ชวนเหอ	 แม่น�้ำ

chu!nkLu

川口	 ชวนโข่ว	 ปากแม่น�้ำ

 chu!nlM

川路	 ชวนลู	่ ทางน�้ำ

b*ngchu!n

冰川	 ปิงชวน	 ธารน�้ำแข็ง

pIngchu!n

平川	 ผิงชวน	 ที่ราบ

ตรงกลางเพ่ิมจุดสามขีด

州
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 S<chu!n

四川	 ซื่อชวน	 เสฉวน

GuAngzh(u

广州	 กว่างโจว	 กวางเจา

 Gu<zh(u

贵州	 กุ้ยโจว	 กุ้ยโจว

HQngzh(u

杭州	 หังโจว	 หังโจว

 S&zh(u

苏州	 ซูโจว	 ซูโจว

ประโยคตัวอยา่ง

	冰川在陆地上缓慢地移动。
	 B*ngchu!n zZi lMd< shZng huAnmZn de yId>ng.

	 ปิงชวน ไจ้ ลู่ตี้ ซ่าง ห่วนม่าน เตอ อี๋ต้ง
	 ธารน�้ำแข็งเคลื่อนตัวบนผืนดินอย่างช้าๆ

	这家店的川菜很辣。
	 zhC ji! diZn de chu!ncZi hDn lZ.

	 เจ้อ เจีย เตี้ยน เตอ ชวนไช่ เหิ่น ล่า
	 อาหารเสฉวนของร้านนี้เผ็ดจัง

	美国一共有50个州。
	 mDiguO y*g>ng yLu wJshI gC zh(u.

	 เหม่ยกั๋ว อี๋ก้ง โหยว อู่สือ เก้อ โจว
	 สหรัฐอเมริกามีทั้งสิ้น 50 มลรัฐ
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15万
wZn

万
ว่าน

หมื่น, มากมาย, ทั้งหมด, อย่างยิ่ง, เด็ดขาด

f!ng

方
ฟัง

สี่เหลี่ยม, ยกก�ำลัง, ทิศ, ข้าง, ฝ่าย, ท้องถิ่น, 
สถานที่, วิธี, ใบสั่งยา, ซื่อตรง, เพิ่ง, ก�ำลัง

ศัพท์น่ารู้
wZnnEng

万能	 ว่านเหนิง	 อเนกประสงค์

 wZnwZn

万万	 ว่านว่าน	 อย่างเด็ดขาด

 wZnwM

万物	 ว่านอู	้ สรรพสิ่ง

wZnzh>ng

万众	 ว่านจ้ง	 มหาชน

 bAiwZn

百万	 ไป่ว่าน	 ล้าน

 shIwZn

十万	 สือว่าน	 แสน

ด้านบนเพ่ิมจุดมาหน่ึงขีด

方
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 f!ngfA

方法	 ฟังฝ่า	 วิธี, วิธีการ

f!ngxiZng

方向	 ฟังเซี่ยง	 ทิศทาง

 d<f!ng

地方	 ตี้ฟัง	 ท้องถิ่น

 du<f!ng

对方	 ตุ้ยฟัง	 อีกฝ่าย, ฝ่ายตรงข้าม

zhCngf!ng

正方	 เจิ้งฟัง	 สี่เหลี่ยมจัตุรัส

ประโยคตัวอยา่ง

	夜空中有万个星星在闪烁。
	 YCk(ng zh(ng yLu wZn gC x*ngx*ng zZi shAnshu>.

	 เย่คง จง โหย่ว ว่าน เก้อ ซิงซิง ไจ้ ส่านซั่ว
	 ท้องฟ้ายามราตรีมีดวงดาวมากมายก�ำลังระยิบระยับ

	万万不可粗心大意。
	 WZnwZn bMkD c&x*n dZyi.

	 ว่านว่าน ปู้เข่อ ชูซิน ต้าอิ
	 จะประมาทเลินเล่อไม่ได้เด็ดขาด

	我终于找到了解题方法。
	 WL zh(ngyU zhAo dZo le jiDtI f!ngfA.

	 หว่อ จงอวี๋ เจ่า เต้า เลอ เจี่ยถี ฟังฝ่า
	 ในที่สุดฉันก็หาวิธีแก้โจทย์ได้แล้ว
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16上
shZng

上
ซ่าง

บน, สูง, แรก, ที่แล้ว, ขึ้น, ไป, เพิ่มเติม, ติด
ตั้ง, เสิร์ฟ, ออก, ลง, ทา, เข้า, ถูก, โดน, ถึง

zhK

止
จื่อ

หยุด, ท�ำให้หยุด, สิ้นสุด, เพียงแค่

ศัพท์น่ารู้
shZngb!n

上班	 ซ่างปัน	 ไปท�ำงาน, ท�ำงาน

 shZngc<

上次	 ซ่างชื่อ	 ครั้งที่แล้ว

 shZngkC

上课	 ซ่างเค่อ	 เข้าเรียน

shZngwJ

上午	 ซ่างอู่	 ตอนเช้า, ก่อนเที่ยง

shZngxuE

上学	 ซ่างเสวีย	 ไปโรงเรียน

shZngzh(u

上周	 ซ่างโจว	 สัปดาห์ที่แล้ว

เพ่ิมเส้นต้ังมาหน่ึงขีด

止
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  zhKkE

止咳	 จื่อเขอ	 แก้ไอ

  zhKxiD

止血	 จื๋อเสี่ย	 ห้ามเลือด

   bMzhK

不止	 ปู้จื่อ	 ไม่หยุด, ไม่เพียงแค่

   jiEzhK

截止	 เจี๋ยจื่อ	 สิ้นสุด

 tIngzhK

停止	 ถิงจื่อ	 หยุด

ประโยคตัวอยา่ง

	他除了周末，每天都上班。
	 T! chU le zh(um>, mDi ti!n d(u shZngb!n.

	 ทา ฉูเลอ โจวม่อ, เหม่ย เทียน โตว ซ่างปัน
	 นอกจากสุดสัปดาห์แล้วเขาไปท�ำงานทุกวัน

	桌子上放着一瓶止咳药。
	 zhu(zi shZng fZngzhe y* pIng zhKkEyZo.

	 จัวจึ ซ่าง ฟ่างเจอ อี้ ผิง จื่อเขอเย่า
	 บนโต๊ะมียาแก้ไอวางอยู่ขวดหนึ่ง

	伤口血流不止，必须立刻止血
	 Sh!ngkLu xuC liU bMzhK, b*x& l<kC zhKxiD.

	 ซางโข่ว เซวี่ย หลิว ปู้จื่อ, ปี้ซวี ลี่เค่อ จื๋อเสี่ย
	 บาดแผลเลือดไหลไม่หยุด ต้องห้ามเลือดทันที
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17巾
j*n

巾
จิน

ผ้า

b<

币
ปี้

เงินตรา

ศัพท์น่ารู้
 c!nj*n

餐巾	 ชันจิน	 ผ้าเช็ดปาก

 mQoj*n

毛巾	 เหมาจิน	 ผ้าขนหนู

   p*j*n

披巾	 พีจิน	 ผ้าคลุมไหล่

 shLuj*n

手巾	 โส่วจิน	 ผ้าเช็ดหน้า

 wEij*n

围巾	 เหวยจิน	 ผ้าพันคอ

  yMj*n

浴巾	 อวี้จิน	 ผ้าเช็ดตัว

เพ่ิมเส้นลากซ้ายมาหน่ึงขีด

币
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  b<zhI

币值	 ปี้จื๋อ	 ค่าเงิน

 hu>b<

货币	 ฮั่วปี	้ เงินตรา, สกุลเงิน

 wZib<

外币	 ไว่ปี	้ เงินตราต่างประเทศ

 y<ngb<

硬币	 อิ้งปี้	 เหรียญกษาปณ์

  zhKb<

纸币	 จื่อปี	้ ธนบัตร

ประโยคตัวอยา่ง

	他肩膀上搭着一块毛巾。
	 T! ji!nbAng shZng d!zhe y* kuZi mQoj*n.

	 ทา เจียนป่าง ซ่าง ตาเจอ อี๋ ไคว่ เหมาจิน
	 บนบ่าของเขามีผ้าขนหนูพาดอยู่ผืนหนึ่ง

	她用浴巾擦干身上的水珠。
	 T! y>ng yMj*n c! g!n sh#nshang de shuKzh&.

	 ทา ย่ง อวี้จิน ชา กาน เซินซัง เตอ สุ่ยจู
	 เธอใช้ผ้าเช็ดตัวเช็ดหยดน�้ำบนร่างกายให้แห้ง

	人民币以前币值稳定。
	 REnmInb< yKqiQn b<zhI wDnd<ng.

	 เหรินหมินปี้ อี่เฉียน ปี้จื๋อ เหวิ่นติ้ง
	 แต่ก่อนค่าเงินหยวนมีเสถียรภาพ
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18

xiAo

小
เสี่ยว

เล็ก, น้อย, ไม่มาก, อายุน้อย, ผู้เยาว์, 
ชั่วครู่หนึ่ง, เล็กน้อย, เกือบ, ดูถูก

shAo

少
เส่า

น้อย, ขาด, สักครู่

shZo

少
เซ่า

ยังเล็ก, อ่อนวัย, เด็ก

ศัพท์น่ารู้
 xiAohQi

小孩	 เสี่ยวไห	 เด็ก

 xiAoshI

小时	 เสี่ยวสือ	 ชั่วโมง

xiAoshu(

小说	 เสี่ยวซัว	 นวนิยาย

 xiAox*n

小心	 เสี่ยวซิน	 ระวัง

 xiAoxuE

小学	 เสี่ยวเสวีย	 โรงเรยีนประถมศกึษา

เพ่ิมเส้นลากซ้ายมาหน่ึงขีด

ขีดแรกเป็นเส้นต้ังตะขอ ขีดแรกเป็นเส้นต้ัง

小 少



43

shAoshM

少数	 เส่าซู	่ จ�ำนวนน้อย, ส่วนน้อย

qu#shAo

缺少	 เชวียเส่า	 ขาด, ขาดแคลน

 shZo’Er

少儿	 เซ่าเอ๋อร	์ เด็กเล็ก

shZoniQn

少年	 เซ่าเหนียน	 วัยรุ่น, เยาวชน

du(shao

多少	 ตัวเซา	 เท่าไร

ประโยคตัวอยา่ง

	他年纪不小了，怎么还不懂事
	 T! niQnj< bM xiAo le, zDnme hQi bM dLngsh<?

	 ทา เหนียนจี้ ปู้ เสี่ยว เลอ, เจิ่นเมอ ไห ปู้ ต่งซื่อ
	 เขาอายุไม่น้อยแล้ว ท�ำไมยังไม่รู้จักความอีก

	这本小说合适小学生阅读。
	 zhC bDn xiAoshu( hEsh< xiAoxuEsh#ng yuCdU.

	 เจ้อ เปิ๋น เสี่ยวซัว เหอซื่อ เสี่ยวเสวียเซิง เยวี่ยตู๋
	 นิยายเรื่องนี้เหมาะให้นักเรียนประถมอ่าน

	没走多少路，我就累了。
	 mEi zLu du(shao lM, wL jiM lCi le.

	 เหมย โจ่ว ตัวเซา ลู่, หว่อ จิ้ว เล่ย เลอ
	 เดินไปไม่เท่าไร ฉันก็เหนื่อยแล้ว
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19

y<

亿
อี้

ร้อยล้าน

y<

忆
อี้

หวนคิดถึง

ศัพท์น่ารู้
 y<niQn

亿年	 อี้เหนียน	 ร้อยล้านปี

  y<pKn

亿品	 อี้ผิ่น	 ทุกสรรพสิ่ง

   y<y<

亿亿	 อี้อี้	 มากมาย

 y<zh>ng

亿众	 อี้จ้ง	 ปวงประชา

  huIy<

回忆	 หุยอี้	 หวนนึกถึง, ระลึกถึง

  j<y<

记忆	 จี้อี้	 จ�ำได้, ความทรงจ�ำ

ด้านซ้ายเป็น⺅(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น⺖(3 ขีด)

亿 忆
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 zhu*y<

追忆	 จุยอี	้ หวนคิดถึง

    j<y<l<

记忆力	 จี้อี้ลี	่ ความทรงจ�ำ

ประโยคตัวอยา่ง

	这座建筑耗资超过五亿美元。
	 zhC zu> jiZnzhM hZoz* ch!ogu> wJy< mDiyuQn.

	 เจ้อ จั้ว เจี้ยนจู้ เฮ่าจือ เชากั้ว อู่อี้ เหม่ยหยวน
	 ส่ิงปลูกสร้างหลงันีใ้ช้เงนิเกินห้าร้อยล้านดอลลาร์สหรัฐ

	他静静地回忆着往事。
	 T! j<ngj<ng de huIy<zhe wAngsh<.

	 ทา จิ้งจิ้ง เตอ หุยอี้เจอ หว่างซื่อ
	 เขาหวนนึกถึงความหลังอยู่อย่างเงียบๆ

	这件事我依然记忆犹新。
	 zhC jiZn sh< wL y*rQn j< y< yOu x*n.

	 เจ้อ เจี้ยน ซื่อ หว่อ อีหรัน จี้ อี้ โหยว ซิน
	 เรื่องนี้ฉันยังคงจ�ำได้เหมือนเพิ่งเกิด
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20与
yJ

与
อวี่

ให้, ช่วยเหลือ, กับ, และ

yM

与
อวี้

เข้าร่วม

xiD

写
เสี่ย

เขียน, แต่ง, ประพันธ์, วาด, พรรณนา

ศัพท์น่ารู้
  fMyJ

付与	 ฟู่อวี่	 จ่ายให้, มอบให้

 sh*yJ

施与	 ซืออวี่	 ให้

 xi!ngyJ

相与	 เซียงอวี่	 คบกัน, ซึ่งกันและกัน

 zCngyJ

赠与	 เจิ้งอวี่	 มอบให้

 yMhu<

与会	 อวี้ฮุ่ย	 เข้าร่วมประชุม

ด้านบนเพ่ิม ⼍ มาสองขีด

写
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 c!nyM

参与	 ชันอวี	้ เข้าร่วม, ร่วมวง

  xiDz<

写字	 เสี่ยจื้อ	 เขียนหนังสือ

 xiDzu>

写作	 เสี่ยจั้ว	 ประพันธ์, แต่ง

 miQoxiD

描写	 เหมียวเสี่ย	 พรรณนา, บรรยาย

 sh&xiD

书写	 ซูเสี่ย	 เขียน

ประโยคตัวอยา่ง

	他把这栋房子赠与他的女儿。
	 T! bA zhC d>ng fQngzi zCngyJ t! de n3’Er.

	 ทา ป่า เจ้อ ต้ง ฝังจึ เจิ้งอวี่ ทา เตอ หนวี่เอ๋อร์
	 เขามอบบ้านหลังนี้ให้ลูกสาวของเขา

	他曾参与这项重要研究。
	 T! cEng c!nyM zhC xiZng zh>ngyZo yQnji&.

	 ทา เฉิง ชันอวี้ เจ้อ เซี่ยง จ้งเย่า เหยียนจิว
	 เขาเคยเข้าร่วมงานวิจัยที่ส�ำคัญนี้

	老师一边讲，一边写黑板。
	 lAosh* y*bi!n jiAng, y*bi!n xiD h#ibAn.

	 เหล่าซือ อี้เปียน เจี่ยง, อี้เปียน เสี่ย เฮยป่าน
	 ครูบรรยายไปด้วย เขียนกระดานด�ำไปด้วย
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21

ku*

亏
คุย

ขาดทุน, ขาด, เอาเปรียบ, ท�ำให้ผิดหวัง, 
โชคดีที่, เดชะบุญ, มีหน้า

hQo

号
เหา

ร้องลั่น, ร้องไห้โฮ, ค�ำรามครืนๆ

hZo

号
เฮ่า

ชื่อ, ร้านค้า, สัญลักษณ์, เครื่องหมาย, สัญญาณ, 
หมายเลข, เลขล�ำดับ, ขนาด, เบอร์, ค�ำสั่ง, พรรค์

ศัพท์น่ารู้
 ku*bDn

亏本	 คุยเปิ่น	 ขาดทุน

 ku*sJn

亏损	 คุยสุ่น	 ขาดทุน, ทรุดโทรม

 ch*ku*

吃亏	 ชือคุย	 ขาดทุน, เสียเปรียบ

 qu#ku*

缺亏	 เชวียคุย	 ข้อบกพร่อง

 x<ngku*

幸亏	 ซิ่งคุย	 โชคดีที่

ด้านบนเป็นเส้นขวางหน่ึงขีด ด้านบนเป็น口(สามขีด)

亏 号
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 hQojiZo

号叫	 เหาเจี้ยว	 ร้องลั่น

 h&hQo

呼号	 ฮูเหา	 ร้องไห้โฮๆ

 fUhZo

符号	 ฝูเฮ่า	 เครื่องหมาย

 guZhZo

挂号	 กว้าเฮ่า	 ลงทะเบียน

  j<hZo

记号	 จี้เฮ่า	 เครื่องหมาย

ประโยคตัวอยา่ง

	他做这笔生意彻底亏本了。
	 T! zu> zhC bK sh#ngyi chCdK ku*bDn le.

	 ทา จั้ว เจ้อ ปี่ เซิงอิ เช่อตี่ คุยเปิ่น เลอ
	 เขาท�ำการค้าครั้งนี้ขาดทุนยับเยินเลย

	这孩子号起来就没个完。
	 zhC hQizi hQo qKlai jiM mEi gC wQn.

	 เจ้อ ไหจึ เหา ฉี่ไล จิ้ว เหมย เก้อ หวาน
	 เด็กคนนี้ร้องไห้ขึ้นมาแล้วก็ร้องไม่หยุด

	你的电话多少号？
	 NK de diZnhuZ du(shao hZo?

	 หนี่ เตอ เตี้ยนฮว่า ตัวเซา เฮ่า
	 โทรศัพท์ของคุณหมายเลขอะไร
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22之
zh*

之
จือ

ของ, แห่ง, ที่

fQ

乏
ฝา

ขาด, เหนื่อยล้า

ศัพท์น่ารู้
 zh*h>u

之后	 จือโฮ่ว	 หลังจาก, หลังจากน้ัน

 zh*ji!n

之间	 จือเจียน	 ระหว่าง

 zh*nCi

之内	 จือเน่ย	 ภายใน

 zh*qiQn

之前	 จือเฉียน	 ก่อน, ก่อนที่

 zh*wZi

之外	 จือไว่	 นอกจาก

zh*zh(ng

之中	 จือจง	 ใน, ภายใน, ท่ามกลาง

เพ่ิมเส้นลากซ้ายมาหน่ึงขีด

乏
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 fQwCi

乏味	 ฝาเว่ย	 ไม่สนุก, ไม่น่าสนใจ

  kMnfQ

困乏	 คุ่นฝา	 เหน็ดเหนื่อย

   pIfQ

疲乏	 ผีฝา	 อ่อนเพลีย, อิดโรย

  pInfQ

贫乏	 ผินฝา	 ขาดแคลน, ยากจน

 qu#fQ

缺乏	 เชวียฝา	 ขาด, ขาดแคลน

ประโยคตัวอยา่ง

	四川被称为天府之国。
	 S<chu!n bCi ch#ng wEi ti!nfJ zh* guO.

	 ซื่อชวน เป้ย เชิง เหวย เทียนฝู่ จือ กั๋ว
	 เสฉวนถูกเรียกว่าเป็นดินแดนแห่งความอุดมสมบูรณ์

	朋友之间应该互相帮助。
	 PEngyou zh*ji!n y*ngg!i hMxi!ng b!ngzhM.

	 เผิงโยว จือเจียน อิงไก หู้เซียง ปังจู้
	 ระหว่างเพื่อนควรช่วยเหลือซึ่งกันและกัน

	他们缺乏积极性。
	 T!men qu#fQ j*jIx<ng.

	 ทาเมิน เชวียฝา จีจี๋ซิ่ง
	 พวกเขาขาดความกระตือรือร้น
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23乞
qK

乞
ฉี่

ขอ

q<

气
ชี่

ก๊าซ, แก๊ส, อากาศ, ลมหายใจ, กลิ่น, 
สภาพอากาศ, ภาวะจิตใจ, โกรธ

ศัพท์น่ารู้
   qKgZi

乞丐	 ฉี่ไก้	 คนขอทาน, ขอทาน

 qKqiU

乞求	 ฉี่ฉิว	 ขอร้อง, วิงวอน

 qKtAo

乞讨	 ฉีเถ่า	 ขอทาน

 xIngqK

行乞	 สิงฉี่	 ขอทาน

  q<f#n

气氛	 ชี่เฟิน	 บรรยากาศ

 q<h>u

气候	 ชี่โฮ่ว	 ภูมิอากาศ

เพ่ิมเส้นขวางมาหน่ึงขีด

气
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  q<tK

气体	 ชี่ถี	่ ก๊าซ, แก๊ส

   kCqi

客气	 เค่อช	ิ เกรงใจ, สุภาพ

 k(ngq<

空气	 คงชี	่ อากาศ

 sh#ngq<

生气	 เซิงชี่	 โกรธ, โมโห

 ti!nq<

天气	 เทียนชี่	 อากาศ

ประโยคตัวอยา่ง

	他把热包子分给路边的乞丐。
	 T! bA rC b!ozi f#n gDi lMbi!n de qKgZi.

	 ทา ป่า เร่อ เปาจึ เฟิน เก่ย ลู่เปียน เตอ ฉี่ไก้
	 เขาแจกซาลาเปาร้อนๆ ให้ขอทานริมถนน

	今天天气好像随时会下雨。
	 j*nti!n ti!nq< hAoxiZng suIshI hu< xiZ yJ.

	 จินเทียน เทียนชี่ ห่าวเซี่ยง สุยสือ ฮุ่ย เซี่ย อวี่
	 อากาศวันนี้เหมือนฝนจะตกได้ทุกเมื่อ

	他今天很累，你别惹他生气。
	 T! j*nti!n hDn lCi, nK biE rD t! sh#ngq<.

	 ทา จินเทียน เหิ่น เล่ย, หนี่ เปี๋ย เหร่อ ทา เซิงชี่
	 วันนี้เขาเหนื่อยมาก คุณอย่าไปยั่วโมโหเขาล่ะ
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24个
gC

个
เก้อ

ส่วนตัว, รูปร่าง, รูปทรง, ชิ้น, อัน, ลูก, คน

jiC

介
เจี้ย

คั่นกลาง, ถือสา, ซื่อตรง, เกราะ, เปลือก, 
คน, นาย

ศัพท์น่ารู้
 gCrEn

个人	 เก้อเหริน	 ส่วนตัว

  gCtK

个体	 เก้อถี่	 ส่วนตัว

 gCx<ng

个性	 เก้อซิ่ง	 บุคลิกภาพ

  gCzi

个子	 เก้อจึ	 รูปร่าง, ตัว

  nZge

那个	 น่าเกอ	 อันนั้น, คนนั้น

 zhCge

这个	 เจ้อเกอ	 อันนี้, คนนี้

เพ่ิมเส้นลากซ้ายมาหน่ึงขีด

介
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zhDnggC

整个	 เจิ่งเก้อ	 ทั้ง, ทั้งหมด, ตลอด

 zhUgC

逐个	 จู๋เก้อ	 ทีละอัน, ทีละคน

 jiCshZo

介绍	 เจี้ยเซ่า	 แนะน�ำ

  jiCy<

介意	 เจี้ยอี	้ ถือสา, รังเกียจ

 mEijiC

媒介	 เหมยเจี้ย	 สื่อกลาง, ตัวกลาง

ประโยคตัวอยา่ง

	这个运动员个子很高。
	 zhCge yMnd>ngyuQn gCzi hDn g!o.

	 เจ้อเกอ ยวิ่นต้งหยวน เก้อจึ เหิ่น เกา
	 นักกีฬาคนนี้ตัวสูงมาก

	他和弟弟的个性完全相反。
	 T! hE d<di de gCx<ng wQnquQn xi!ngfAn.

	 ทา เหอ ตี้ติ เตอ เก้อซิ่ง หวานเฉวียน เซียงฝ่าน
	 บคุลิกภาพของเขากบัน้องชายตรงข้ามกนัอย่างสิน้เชงิ

	我刚才开了个玩笑，你别介意
	 WL g!ngcQi k!i le gC wQnxiZo, nK biE jiCy<.

	 ทา กังไฉ ไค เลอ เก้อ หวานเซี่ยว, หนี่ เปี๋ย เจี้ยอี้
	 ฉันล้อเล่นไปเมื่อกี้นี ้คุณอย่าได้ถือสานะ
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25

mA

马
หม่า

ม้า, ใหญ่

niAo

鸟
เหนี่ยว

นก

ศัพท์น่ารู้
 mAch#

马车	 หม่าเชอ	 รถม้า

 mAhu

马虎	 หม่าฮุ	 สะเพร่า, ประมาท

  mAl<

马力	 หม่าลี่	 แรงม้า

  mAlM

马路	 หม่าลู่	 ถนน

 mAqiU

马球	 หม่าฉิว	 กีฬาโปโล

mAshZng

马上	 หม่าซ่าง	 ทันที, เดี๋ยว

ด้านบนมีขีดเดียว ด้านบนมีสามขีด

马 鸟
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 qI  mA

骑马	 ฉี หม่า	 ขี่ม้า

niAochQo

鸟巢	 เหนี่ยวเฉา	 รังนก

 niAofCn

鸟粪	 เหนี่ยวเฟิ่น	 ขี้นก

 niAolCi

鸟类	 เหนี่ยวเล่ย	 สัตว์จ�ำพวกนก

 niAolOng

鸟笼	 เหนี่ยวหลง	 กรงนก

ประโยคตัวอยา่ง

	一匹马在马路上慢慢地走。
	 Y* pK mA zZi mAlM shZng mZnmZn de zLu.

	 อี้ ผี หม่า ไจ้ หม่าลู่ ซ่าง ม่านม่าน เตอ โจ่ว
	 ม้าตัวหนึ่งเดินช้าๆ อยู่บนถนน

	他马上坐上那辆马车出发了。
	 T! mAshZng zu> shZng nZ liZng mAch# ch&f! le.

	 ทา หม่าซ่าง จั้ว ซ่าง น่า เลี่ยง หม่าเชอ ชูฟา เลอ
	 เขานั่งรถม้าคันนั้นแล้วออกเดินทางทันที

	孩子用弹弓射鸟儿。
	 HQizi y>ng dZng(ng shC niAor.

	 ไหจึ ย่ง ตั้นกง เซ่อ เหนี่ยวร์
	 เด็กยิงนกด้วยหนังสติ๊ก
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26予
yJ

予
อวี่

ให้

mQo

矛
เหมา

หอก

ศัพท์น่ารู้
  yJyK

予以	 อวี๋อี่	 ให้

  c<yJ

赐予	 ชื่ออวี่	 ให้, ประทาน

  fMyJ

付予	 ฟู่อวี่	 ให้

  fMyJ

赋予	 ฟู่อวี่	 มอบให้

  jKyJ

给予	 จี๋อวี่	 ให้

  j<yJ

寄予	 จี้อวี่	 ให้, ฝากฝัง

เพ่ิมเส้นลากซ้ายมาหน่ึงขีด

矛
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 sh*yJ

施予	 ซืออวี่	 ให้

 sh>uyJ

授予	 โซ่วอวี่	 มอบให้

 mQodMn

矛盾	 เหมาตุ้น	 ขัดแย้ง, ความขัดแย้ง

 mQotOu

矛头	 เหมาโถว	 หัวหอก, เป้าโจมตี

ประโยคตัวอยา่ง

	老师给予我们知识。
	 lAosh* jKyJ wLmen zh*shi.

	 เหล่าซือ จี๋อวี๋ หว่อเมิน จือสึ
	 ครูให้ความรู้แก่พวกเรา

	大学授予他荣誉博士学位。
	 dZxuE sh>uyJ t! rOngyM bOsh< xuEwCi.

	 ต้าเสวีย โซ่วอวี่ ทา หรงอวี้ ป๋อซื่อ เสวียเว่ย
	 มหาวิทยาลัยมอบปริญญาดุษฎีบัณฑิตกิตติมศักด์ิ 

	 แก่เขา

	老师解决了同学之间的矛盾。
	 lAosh* jiDjuE le tOngxuE zh*ji!n de mQodMn.

	 เหล่าซือ เจี่ยเจวี๋ย เลอ ถงเสวีย จือเจียน เตอ เหมาตุ้น
	 ครูแก้ไขความขัดแย้งระหว่างเด็กนักเรียนแล้ว
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27

wJ

午
อู่

เที่ยง

niU

牛
หนิว

วัว, โค, ควาย, ดื้อรั้น, เย่อหยิ่ง

ศัพท์น่ารู้
 wJc!n

午餐	 อู่ชัน	 อาหารกลางวัน

 wJfZn

午饭	 อู่ฟ่าน	 อาหารกลางวัน

  wJyC

午夜	 อู่เย่	 เที่ยงคืน

shZngwJ

上午	 ซ่างอู่	 ตอนเช้า, ก่อนเที่ยง

 xiZwJ

下午	 เซี่ยอู่	 ตอนบ่าย, หลังเที่ยง

zh(ngwJ

中午	 จงอู	่ เที่ยงวัน

เส้นต้ังชิดเส้นขวางด้านบน เส้นต้ังทะลุเส้นขวางด้านบน

午 牛
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 niUnAi

牛奶	 หนิวไหน	่ นมวัว

 niUr>u

牛肉	 หนิวโร่ว	 เนื้อวัว

 chu*niU

吹牛	 ชุยหนิว	 คุยโว, โม้

 nAiniU

奶牛	 ไหน่หนิว	 โคนม

 shuKniU

水牛	 สุ่ยหนิว	 ควาย

ประโยคตัวอยา่ง

	我每天上午去公园跑步。
	 WL mDi ti!n shZngwJ qM g(ngyuQn pAobM.

	 หวอ เหม่ย เทียน ซ่างอู่ ชวี่ กงหยวน เผ่าปู้
	 ตอนเช้าฉันไปวิ่งที่สวนสาธารณะทุกวัน

	中午我们在食堂吃午饭。
	 zh(ngwJ wLmen zZi shItQng ch* wJfZn.

	 จงอู๋ หว่อเมิน ไจ้ สือถาง ชือ อู่ฟ่าน
	 เที่ยงวันพวกเรากินข้าวเที่ยงที่โรงอาหาร

	他脾气有点儿牛。
	 T! pIqi yLudiAnr niU.

	 ทา ผีชิ โหยวเตี่ยนร์ หนิว
	 นิสัยเขาออกจะรั้นนิดหน่อย
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28王
wQng

王
หวาง

ราชา, กษัตริย์, หัวหน้า, อันดับหนึ่ง

yM

玉
อวี้

หยก, บริสุทธิ์, สวยงาม, สูงส่ง

ศัพท์น่ารู้
wQngchQo

王朝	 หวางเฉา	 ราชวงศ์

wQngg(ng

王宫	 หวางกง	 พระราชวัง

wQngguO

王国	 หวางกั๋ว	 ราชอาณาจักร

wQngh>u

王后	 หวางโฮ่ว	 ราชินี

wQngwCi

王位	 หวางเว่ย	 ราชบัลลังก์

 wQngzK

王子	 หวางจื่อ	 พระราชโอรส

เพ่ิมจุดมาหน่ึงขีด

玉
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 d<wQng

帝王	 ตี้หวาง	 จักรพรรดิ

guOwQng

国王	 กั๋วหวาง	 ราชา, กษัตริย์

  yMshI

玉石	 อวี้สือ	 หยก

  yMmK

玉米	 อวี้หมี	่ ข้าวโพด

  yMxK

玉玺	 อวี้สี	่ พระราชลัญจกร

ประโยคตัวอยา่ง

	国王喜欢骑马巡视王国。
	 GuOwQng xKhuan qI mA xUnsh< wQngguO.

	 กั๋วหวาง สี่ฮวน ฉี หม่า สวินซื่อ หวางกั๋ว
	 พระราชาทรงโปรดขี่ม้าประพาสทั่วราชอาณาจักร

	汉朝王朝统治了中国四百多年
	 HZnchQo wQngchQo tLngzh< le zh(ngguO s<bAi du( niQn.

	 ฮั่นเฉา หวางเฉา ถ่งจื้อ เลอ จงกั๋ว ซื่อไป่ ตัว เหนียน
	 ราชวงศ์ฮั่นปกครองประเทศจีนสี่ร้อยกว่าปี

	这颗玉玺价值连城。
	 zhC k# yMxK jiZ zhI liQn chEng.

	 เจ้อ เคอ อวี้สี่ เจี้ย จื๋อ เหลียน เฉิง
	 พระราชลัญจกรองค์นี้ประเมินค่าไม่ได้
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29

ti!n

天
เทียน

ฟ้า, สวรรค์, วัน, กลางวัน, ฤดู, สภาพอากาศ, 
ธรรมชาติ, พระเจ้า, ที่อยู่กลางอากาศ

f&

夫
ฟู

สามี, ผู้ชาย, ผู้ใช้แรงงาน

ศัพท์น่ารู้
ti!nk(ng

天空	 เทียนคง	 ท้องฟ้า

 ti!nrQn

天然	 เทียนหรัน	 ธรรมชาติ

 ti!nti!n

天天	 เทียนเทียน	 ทุกวัน

 bZnti!n

半天	 ป้านเทียน	 ครึ่งวัน

 j*nti!n

今天	 จินเทียน	 วันนี้

mIngti!n

明天	 หมิงเทียน	 วันพรุ่งนี้

เส้นลากซ้ายชิดเส้นขวาง เส้นลากซ้ายทะลุเส้นขวาง

天 夫
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 zuOti!n

昨天	 จั๋วเทียน	 เมื่อวานนี้

   f&q*

夫妻	 ฟูชี	 สามีภรรยา

  f&rEn

夫人	 ฟูเหริน	 ภรรยา, คุณ (ผู้หญิง)

  yUf&

渔夫	 อวี๋ฟู	 ชาวประมง

 zhZngfu

丈夫	 จ้างฟ	ุ สามี

ประโยคตัวอยา่ง

	妈妈天天六点起床做早餐。
	 m!ma ti!nti!n liM diAn qKchuQng zu> zAoc!n.

	 มาหมะ เทียนเทียน ลิ่ว เตี๋ยน ฉี่ฉวง จั้ว เจ่าชัน
	 แม่ตื่นมาท�ำอาหารเช้าตอนหกโมงทุกวัน

	今天能做的事不要拖到明天。
	 j*nti!n nEng zu> de sh< bMyZo tu( dZo mIngti!n.

	 จินเทียน เหนิง จั้ว เตอ ซื่อ ปู๋เย่า ทัว เต้า หมิงเทียน
	 สิ่งที่ท�ำได้ในวันนี้อย่าผัดวันประกันพรุ่ง

	那个渔夫每天都去海边捕鱼。
	 NZge yUf& mDi ti!n d(u qM hAibi!n bJyU.

	 น่าเกอ อวี๋ฟู เหม่ย เทียน โตว ชวี่ ไห่เปียน ปู่อวี๋
	 ชาวประมงคนนั้นไปจับปลาแถวชายทะเลทุกวัน
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30日 曰
r<

日
รื่อ

ดวงอาทิตย์, กลางวัน, วัน, ทุกวัน, ญี่ปุ่น

yu#

曰
เยวีย

พูดว่า, กล่าวว่า, เรียกว่า

ศัพท์น่ารู้
  r<bZo

日报	 รื่อเป้า	 หนังสือพิมพ์รายวัน

 R<bDn

日本	 รื่อเปิ่น	 ญี่ปุ่น

 r<chQng

日常	 รื่อฉาง	 ประจ�ำวัน

 r<gu!ng

日光	 รื่อกวาง	 แสงแดด

  r<j<

日记	 รื่อจี้	 บันทึกประจ�ำวัน

  r<zi

日子	 รื่อจึ	 วันเวลา

ตัวอักษรจะสูงและผอม ตัวอักษรจะเต้ียและอ้วน
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  jiZr<

假日	 เจี้ยรื่อ	 วันหยุด

  jiEr<

节日	 เจี๋ยรื่อ	 วันหยุด, เทศกาล

  j*nr<

今日	 จินรื่อ	 วันนี้

 sh#ngr<

生日	 เซิงรื่อ	 วันเกิด

 zh(ngr<

终日	 จงรื่อ	 ตลอดวัน, ทั้งวัน

ประโยคตัวอยา่ง

	我们在日常生活中要多喝水。
	 WLmen zZi r<chQng sh#nghuO zh(ng yZo du( h# shuK.

	 หว่อเมิน ไจ้ รื่อฉาง เซิงหัว จง เย่า ตัว เฮอ สุ่ย
	 ในชีวิตประจ�ำวันพวกเราต้องดื่มน�้ำเยอะๆ

	今日他终日忙碌于工作。
	 j*nr< t! zh(ngr< mQnglM yU g(ngzu>.

	 จินรื่อ ทา จงรื่อ หมังลู่ อวี๋ กงจั้ว
	 วันนี้เขายุ่งอยู่กับงานทั้งวัน

	春夏秋冬曰四季。
	 ch&n xiZ qi& d(ng yu# s<j<.

	 ชุน เซี่ย ชิว ตง เยวีย ซื่อจี้
	 ฤดูใบไม้ผล ิฤดูร้อน ฤดูใบไม้ร่วง ฤดูหนาวเรียกว่าส่ีฤดู
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31木
mM

木
มู่

ต้นไม้, ท่อนไม้, ไม้, ที่ท�ำจากไม้, โลงศพ, ชา, 
หมดความรู้สึก, ทึ่ม, ทื่อ

bDn

本
เปิ่น

ราก, ล�ำต้น, บ่อเกิด, ฐานราก, ทุน, สมุด, นี้, 
ฉบับ, แต่เดิม, ของตน, แกนหลัก, ตาม, เล่ม

ศัพท์น่ารู้
 mMbAn

木板	 มู่ป่าน	 ไม้กระดาน

  mMcQi

木材	 มู่ไฉ	 ไม้แปรรูป

 mMchQi

木柴	 มู่ไฉ	 ฟืน

 mMjiang

木匠	 มู่เจียง	 ช่างไม้

 mQmM

麻木	 หมามู่	 ชา, ด้านชา

 shMmM

树木	 ซู่มู่	 ต้นไม้

เพ่ิมเส้นขวางมาหน่ึงขีด

本
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 bDnlQi

本来	 เปิ่นไหล	 เดิมที

bDnsh#n

本身	 เปิ่นเซิน	 ตัวเอง

 bDnzi

本子	 เปิ่นจ	ึ สมุดจด

  j*bDn

基本	 จีเปิ่น	 พื้นฐาน, รากฐาน

 z*bDn

资本	 จือเปิ่น	 ทุน, เงินทุน

ประโยคตัวอยา่ง

	我在车里坐得两腿发木。
	 WL zZi ch# lK zu> de liAng tuK f! mM.

	 หว่อ ไจ้ เชอ หลี่ จั้ว เตอ เหลียง ถุ่ย ฟา มู่
	 ฉันนั่งอยู่ในรถจนขาสองข้างชา

	我们不能随意砍伐树木。
	 WLmen bM nEng suIy< kAnfQ shMmM.

	 หว่อเมิน ปู้ เหนิง สุยอี้ ข่านฝา ซู่มู่
	 พวกเราจะโค่นต้นไม้ตามใจชอบไม่ได้

	他习惯随身携带一本本子。
	 T! xIguZn suIsh#n xiEdZi y* bDn bDnzi.

	 ทา สีก้วน สุยเซิน เสียไต้ อี้ เปิ๋น เปิ่นจึ
	 เขาติดนิสัยพกสมุดจดหนึ่งเล่มติดตัวไปด้วย
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32不
bM

不
ปู้

ไม่, ไม่ต้อง, อย่าได้

fLu

否
โฝ่ว

ไม่, ไหม, มิฉะนั้น

pK

否
ผี่

เลว, ชั่วร้าย

ศัพท์น่ารู้
  bMb<

不必	 ปู๋ปี้	 ไม่ต้อง

 bMcEng

不曾	 ปู้เฉิง	 ไม่เคย

 bMdZn

不但	 ปู๋ตั้น	 ไม่เพียงแต่

 bMd<ng

不定	 ปู๋ติ้ง	 ไม่แน่นอน, ไม่แน่ว่า

 bMdu<

不对	 ปู๋ตุ้ย	 ไม่ถูก

ด้านล่างเพ่ิม 口 (3 ขีด)

否
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 bMguAn

不管	 ปู้ก่วน	 ไม่ว่า

 bMgu>

不过	 ปู๋กั้ว	 แต่

  bMsh<

不是	 ปู๋ซื่อ	 ไม่ใช่

 bMyZo

不要	 ปู๋เย่า	 อย่า

 fLud<ng

否定	 โฝ่วติ้ง	 ปฏิเสธ

  fLuzE

否则	 โฝ่วเจ๋อ	 มิฉะนั้น

 sh<fLu

是否	 ซื่อโฝ่ว	 หรือไม่, หรือเปล่า

ประโยคตัวอยา่ง

	秋天的天气不冷不热。
	 qi&ti!n de ti!nq< bM lDng bM rC.

	 ชิวเทียน เตอ เทียนชี่ ปู้ เหลิ่ง ปู๋ เร่อ
	 อากาศในฤดูใบไม้ร่วงไม่หนาวไม่ร้อน

	是否还有别的办法？
	 Sh<fLu hQi yLu biEde bZnfA?

	 ซื่อโฝ่ว ไห โหย่ว เปี๋ยเตอ ป้านฝ่า
	 ยังมีวิธีอื่นอีกหรือเปล่า
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33乌
w&

乌
อู

อีกา, สีด�ำ

niAo

鸟
เหนี่ยว

นก

ศัพท์น่ารู้
 w&gu*

乌龟	 อูกุย	 เต่า

 w&h#i

乌黑	 อูเฮย	 ด�ำปื๋อ, มืดมิด

 w&y!

乌鸦	 อูยา	 อีกา

 w&yUn

乌云	 อูยวิ๋น	 เมฆด�ำ

 w&zEi

乌贼	 อูเจ๋ย	 ปลาหมึก

niAochQo

鸟巢	 เหนี่ยวเฉา	 รังนก

ข้างในมีจุดหน่ึงขีด

鸟
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 niAolCi

鸟类	 เหนี่ยวเล่ย	 สัตว์จ�ำพวกนก

 niAolOng

鸟笼	 เหนี่ยวหลง	 กรงนก

 niAofCn

鸟粪	 เหนี่ยวเฟิ่น	 ขี้นก

ประโยคตัวอยา่ง

	他病得嘴唇都乌了。
	 T! b<ng de zuKchUn d(u w& le.

	 ทา ปิ้ง เตอ จุ่ยฉุน โตว อู เลอ
	 เขาป่วยจนริมฝีปากคล�้ำไปหมดแล้ว

	天空中飞过几只乌鸦。
	 Ti!nk(ng zh(ng f#i gu> jK zh* w&y!.

	 เทียนคง จง เฟย กั้ว จี่ จือ อูยา
	 บนท้องฟ้ามีอีกาบินผ่านไปหลายตัว

	屋檐下面有一个鸟巢。
	 W&yQn xiZmian yLu y* gC niAochQo.

	 อูเหยียน เซี่ยเมียน โหย่ว อี๋ เก้อ เหนี่ยวเฉา
	 ใต้ชายคาบ้านมีรังนกหนึ่งรัง
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34勿
wM

勿
อู้

อย่า

c(ng

匆
ชง

รีบ

ศัพท์น่ารู้
 wMyLu

勿有	 อู้โหย่ว	 ไม่มี

 qiC  wM

切勿	 เชี่ย อู	้ อย่าเด็ดขาด

qKng wM

请勿	 ฉิ่ง อู้	 กรุณาอย่า, ขอร้องอย่า

c(ngc(ng

匆匆	 ชงชง	 รีบ, รีบร้อน

c(ngmQng

匆忙	 ชงหมัง	 รีบร้อน

เพ่ิมจุดมาหน่ึงขีด

匆
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ประโยคตัวอยา่ง

	请勿随地吐痰。
	 qKng wM suId< tJ tQn.

	 ฉิ่ง อู้ สุยตี้ ถู่ ถาน
	 กรุณาอย่าขากเสลดไปทั่ว

	开车时切勿看手机。
	 k!ich# shI qiC wM kZn shLuj*.

	 ไคเชอ สือ เชี่ย อู้ ค่าน โส่วจี
	 ตอนขับรถอย่าเล่นมือถือเด็ดขาด

	他看了一眼手表，匆匆赶往车站
	 T! kZn le y*yAn shLubiAo, c(ngc(ng gAn wAng  

	 ch#zhZn.

	 ทา ค่าน เลอ อ้ีเหยยีน โสวเป่ียว, ชงชง ก๋าน หว่าง เชอจ้าน
	 เขามองดูนาฬิกาข้อมือแวบหนึ่ง แล้วรีบรุดไปสถานี 

	 รถไฟ

	你为什么这样匆忙？
	 NK wCi shEnme zhCyZng c(ngmQng?

	 หนี่ เว่ย เสินเมอ เจ้อย่าง ชงหมัง
	 ท�ำไมคุณถึงรีบร้อนขนาดนี้
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35从
cOng

从
ฉง

ติดตาม, ฟัง, เชื่อฟัง, เข้าร่วม, ผู้สมรู้ร่วมคิด, 
ผู้ติดตาม, จาก, ตั้งแต่, เคย

cOng

丛
ฉง

ขึ้นเป็นพุ่ม, พุ่ม, กลุ่ม, ที่อยู่รวมกันเป็นกลุ่ม

ศัพท์น่ารู้
 cOng’Er

从而	 ฉงเอ๋อร์	 ดังนั้นจึง

 cOnglQi

从来	 ฉงไหล	 ก่อนหน้านี้, มาก่อน

cOngqiQn

从前	 ฉงเฉียน	 อดีต

 cOngsh<

从事	 ฉงซื่อ	 ท�ำ

cOngxiAo

从小	 ฉงเสี่ยว	 ตั้งแต่เด็ก

 fUcOng

服从	 ฝูฉง	 เชื่อฟัง, ท�ำตาม

เพ่ิมเส้นขวางมาหน่ึงขีด

丛
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t*ngcOng

听从	 ทิงฉง	 เชื่อฟัง

cOngsh&

丛书	 ฉงซู	 หนังสือชุด

cAocOng

草丛	 เฉ่าฉง	 พงหญ้า

hu!cOng

花丛	 ฮวาฉง	 พุ่มดอกไม้

shMcOng

树丛	 ซู่ฉง	 พุ่มไม้

ประโยคตัวอยา่ง

	我从八点钟就在这儿等他。
	 WL cOng b! diAnzh(ng jiM zZi zhCr dDng t!.

	 หว่อ ฉง ปา เตี่ยนจง จิ้ว ไจ้ เจ้อร์ เติ่ง ทา
	 ตั้งแต่แปดโมงฉันก็รอเขาอยู่ที่นี่แล้ว

	我们从不浪费食物。
	 WLmen cOngbM lZngfCi shIwM.

	 หว่อเมิน ฉงปู้ ล่างเฟ่ย สืออู้
	 พวกเราไม่เคยกินทิ้งกินขว้าง

	他们走进了一簇矮树丛。
	 T!men zLu j<n le y* cM Ai shMcOng.

	 ทาเมิน โจ่ว จิ้น เลอ อี๋ ชู่ ไอ่ ซู่ฉง
	 พวกเขาเดินลุยพุ่มไม้เตี้ยๆ พุ่มหนึ่งไป
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36

bCi

贝
เป้ย

หอย

jiZn

见
เจี้ยน

เห็น, พบ, เจอ, โดน, ปรากฏออกมา, 
ความเห็น

ศัพท์น่ารู้
  bCikE

贝壳	 เป้ยเขอ	 เปลือกหอย

 bAobCi

宝贝	 เป่าเป้ย	 ของล�้ำค่า, ลูกรัก

 kAobCi

拷贝	 เข่าเป้ย	 ก๊อบปี้, ท�ำส�ำเนา

 jiZndZo

见到	 เจี้ยนเต้า	 เจอ, พบ

jiZnmiZn

见面	 เจี้ยนเมี่ยน	 เจอกัน, พบกัน

 jiZnshI

见识	 เจี้ยนสือ	 ความรู้, ประสบการณ์

ด้านล่างเป็น 人 ด้านล่างเป็น 儿

见贝



79

 hAnjiZn

罕见	 ห่านเจี้ยน	 หาดูได้ยาก

 kZnjiZn

看见	 ค่านเจี้ยน	 เจอ, พบ, เห็น

mCngjiZn

梦见	 เมิ่งเจี้ยน	 ฝันเห็น, ฝันถึง

 t*ngjiZn

听见	 ทิงเจี้ยน	 ได้ยิน

  y<jiZn

意见	 อี้เจี้ยน	 ความเห็น

ประโยคตัวอยา่ง

	美丽的贝壳使人喜爱。
	 mDil< de bCikE shK rEn xK’Zi.

	 เหม่ยลี่ เตอ เป้ยเขอ สื่อ เหริน สี่ไอ้
	 เปลือกหอยแสนสวยท�ำให้ผู้คนชื่นชอบ

	她们一见面就聊个不停。
	 T!men y* jiZnmiZn jiM liQo gC bMtIng.

	 ทาเมิน อี๋ เจี้ยนเมี่ยน จิ้ว เหลียว เก้อ ปู้ถิง
	 พวกเธอพอเจอกันก็คุยไม่หยุด

	屋里没有灯，什么也看不见。
	 W&li mEiyLu d#ng, shEnme yD kZnbujiZn.

	 อูหลิ เหมยโหย่ว เติง, เสินเมอ เหย่ ค่านปูเจี้ยน
	 ในห้องไม่มีแสงไฟ มองไม่เห็นอะไรเลย
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37

wU

无
อู๋

ไม่มี, ไร้, ปราศจาก, ไม่, ไม่ว่า

yuQn

元
หยวน

อันดับแรก, หัวหน้า, มูลฐาน, พื้นฐาน, 
ส่วนประกอบ, หยวน

ศัพท์น่ารู้
  wUfA

无法	 อู๋ฝ่า	 ไม่มีทาง, หมดทาง

  wUlK

无理	 อู่หลี่	 ไร้เหตุผล

 wUliQo

无聊	 อู่เหลียว	 น่าเบื่อ, ไร้สาระ

 wUlMn

无论	 อู่ลุ่น	 ไม่ว่า

 wUshM

无数	 อู๋ซู่	 นับไม่ถ้วน

 wUxiZn

无限	 อู๋เซี่ยน	 ไม่จ�ำกัด

เส้นลากซ็้ายเริ่มต้นที่ เส้นลากซ็้ายเริ่มต้นที่

无 元
เส้นขวางด้านบน เส้นขวางด้านล่าง
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  wUyI

无疑	 อู๋อี๋	 ไม่ต้องสงสัย

 wUzu<

无罪	 อู๋จุ้ย	 บริสุทธิ,์ ไม่มีความผดิ

yuQndZn

元旦	 หยวนตั้น	 วันขึ้นปีใหม่

d!nyuQn

单元	 ตันหยวน	 หน่วย

g(ngyuQn

公元	 กงหยวน	 คริสต์ศักราช

ประโยคตัวอยา่ง

	我无法说服他同意。
	 WL wUfA shu(fU t! tOngy<.

	 หว่อ อู๋ฝ่า ซัวฝู ทา ถงอี้
	 ฉันหมดทางเกลี้ยกล่อมให้เขาเห็นด้วย

	他无论做什么都三心二意。
	 T! wUlMn zu> shEnme d(u s!n x*n Cr y<.

	 ทา อู๋ลุ่น จั้ว เสินเมอ โตว ซาน ซิน เอ้อร์ อี้
	 ไม่ว่าเขาจะท�ำอะไรก็ลังเลไปหมด

	我花了百元买了一本新书。
	 WL hu! le bAi yuQn mAi le y* bDn x*n sh&.

	 หว่อ ฮวา เลอ ไป่ หยวน ไหม่ เลอ อี้ เปิ่น ซิน ซู
	 ฉันซื้อหนังสือใหม่หนึ่งเล่มจ่ายไปร้อยหยวน
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38

yLu

友
โหย่ว

เพื่อน, เป็นมิตร

fAn

反
ฝ่าน

กลับกัน, ตรงข้ามกัน, กลับ, พลิก, ฝ่าฝืน, 
กลับทิศทาง, หวนคืน, ต่อต้าน, ทรยศ, กบฏ

ศัพท์น่ารู้
 yLuhAo

友好	 โหยวห่าว	 เป็นมิตร

 yLuqIng

友情	 โหย่วฉิง	 มิตรภาพ

 yLurEn

友人	 โหย่วเหริน	 เพื่อน

  yLuy<

友谊	 โหย่วอี้	 มิตรภาพ

pEngyou

朋友	 เผิงโยว	 เพื่อน

zhZnyLu

战友	 จ้านโหย่ว	 เพื่อนร่วมรบ

เริ่มต้นด้วยเส้นขวาง เริ่มต้นด้วยเส้นลากซ้าย

友 反
เส้นลากซ้ายตัดทะลุเส้นขวาง เส้นลากซ้ายชิดเส้นลากซ้าย
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 fAndu<

反对	 ฝ่านตุ้ย	 คัดค้าน

 fAnkZng

反抗	 ฝ่านค่าง	 ต่อต้าน

 fAnwCn

反问	 ฝ่านเวิ่น	 ย้อนถาม, ถามกลับ

 fAny<ng

反应	 ฝ่านอิ้ง	 ตอบรับ, โต้ตอบ

xi!ngfAn

相反	 เซียงฝ่าน	 ตรงกันข้าม

ประโยคตัวอยา่ง

	他们之间的友谊是真挚的。
	 T!men zh*ji!n de yLuy< sh< zh#nzh< de.

	 ทาเมิน จือเจียน เตอ โหย่วอี้ ซื่อ เจินจื้อ เตอ
	 มิตรภาพระหว่างพวกเขานั้นจริงใจ

	他是个值得信任的朋友。
	 T! sh< gC zhIde x<nrCn de pEngyou.

	 ทา ซื่อ เก้อ จื๋อเตอ ซิ่นเริ่น เตอ เผิงโยว
	 เขาเป็นเพื่อนที่ไว้ใจได้

	我记得他曾经反对该计划。
	 WL j<de t! cEngj*ng fAndu< g!i j<huZ.

	 หว่อ จี้เตอ ทา เฉิงจิง ฝ่านตุ้ย ไก จี้ฮว่า
	 ฉันจ�ำได้ว่าเขาเคยคัดค้านโครงการนี้
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39

k!i

开
ไค

เปิด, บุกเบิก, ขุด, แยกออกจากกัน, คลี่, บาน, 
ละลาย, สบาย, ขับ, เดินเครื่อง, ก่อตั้ง, ด�ำเนินการ, 
เริ่ม, จัด, เขียน, พูด, จ่าย, เดือด, ยกเลิก, สัดส่วน

sh#ng

升
เซิง

ขึ้น, เลื่อนขั้น, ลิตร

ศัพท์น่ารู้
 k!id>ng

开动	 ไคต้ง	 เดินเครื่อง, เคลื่อนตัว

 k!ifZng

开放	 ไคฟ่าง	 บาน, เปิด

 k!ihu<

开会	 ไคฮุ่ย	 ประชุม, มีประชุม

 k!imM

开幕	 ไคมู่	 เปิดฉาก, เปิดงาน

 k!ishC

开设	 ไคเซ่อ	 เปิด, ก่อตั้ง

 k!ishK

开始	 ไคสื่อ	 เริ่ม, เริ่มต้น

เริ่มต้นด้วยเส้นขวาง เริ่มต้นด้วยเส้นลากซ้าย

开 升
เส้นขวางชิดเส้นต้ัง เส้นลากซ้ายห่างเส้นต้ัง
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 k!ixuE

开学	 ไคเสวีย	 เปิดเทอม

 sh#ngjI

升级	 เซิงจี๋	 เลื่อนชั้น, ยกระดับ

sh#ngzhI

升值	 เซิงจื๋อ	 สูงขึ้น, แข็งค่าขึ้น

sh#ngxuE

升学	 เซิงเสวีย	 เข้าเรียนต่อ

shZngsh#ng

上升	 ซ่างเซิง	 สูงขึ้น

ประโยคตัวอยา่ง

	你把窗户开开。
	 NK bA chu!nghu k!ikai.

	 หนี ป่า ชวงฮุ ไคไค
	 คุณเปิดหน้าต่างหน่อยสิ

	花园里的桃花竞相开放。
	 Hu!yuQn lK de tQohu! j<ngxi!ng k!ifZng.

	 ฮวาหยวน หลี่ เตอ เถาฮวา จิ้งเซียง ไคฟ่าง
	 ดอกท้อในสวนดอกไม้บานแข่งกัน

	明年我可以升二年级。
	 mIngniQn wL kDyK sh#ng CrniQnjI.

	 หมิงเหนียน หวอ เขออี่ เซิง เอ้อร์เหนียนจี๋
	 ปีหน้าฉันจะได้เลื่อนไปชั้นปีที่สอง
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40心
x*n

心
ซิน

หัวใจ, จิตใจ, ความคิด, ความรู้สึก, ใจกลาง, 
ศูนย์กลาง, จุดส�ำคัญ

b<

必
ปี้

จะต้อง, จ�ำเป็นต้อง, อย่างแน่นอน

ศัพท์น่ารู้
  x*nd<

心地	 ซินตี้	 จิตใจ

  x*njI

心急	 ซินจี๋	 ใจร้อน

  x*nlK

心理	 ซินหลี่	 จิตใจ, จิตวิทยา

 x*nqIng

心情	 ซินฉิง	 อารมณ์, ความรู้สึก

 x*nsh<

心事	 ซินซื่อ	 ความในใจ

  x*ny<

心意	 ซินอี้	 จิตใจ, เจตนา

เพ่ิมเส้นลากซ้ายมาหน่ึงขีด

必
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 x*nzZng

心脏	 ซินจ้าง	 หัวใจ

zh(ngx*n

中心	 จงซิน	 ใจกลาง, ศูนย์กลาง

 b<d<ng

必定	 ปี้ติ้ง	 จะต้อง...แน่ๆ

 b<ji!ng

必将	 ปี้เจียง	 จะ...อย่างแน่นอน

  b<x&

必须	 ปี้ซว	ี ต้อง

ประโยคตัวอยา่ง

	你说这话太伤他的心。
	 NK shu( zhC huZ tZi sh!ng t! de x*n.

	 หนี่ ซัว เจ้อ ฮว่า ไท่ ซาง ทา เตอ ซิน
	 ค�ำที่คุณพูดมานี่ท�ำร้ายจิตใจของเขามากนะ

	你的心意我们已经明白了。
	 NK de x*ny< wLmen yKjing mIngbai le.

	 หนี่ เตอ ซินอี้ หว่อเมิน อี่จิง หมิงไป เลอ
	 เจตนาของคุณพวกเราเข้าใจแล้ว

	我们必须按时完成这项工作。
	 WLmen b<x& ZnshI wQnchEng zhC xiZng g(ngzu>.

	 หว่อเมิน ปี้ซวี อั้นสือ หวานเฉิง เจ้อ เซี่ยง กงจั้ว
	 พวกเราต้องท�ำงานนี้ให้เสร็จทันเวลา



88

41

shLu

手
โส่ว

มือ, ถือ, วิธีการ, ที่พกพาง่าย, ด้วยมือตัวเอง

mQo

毛
เหมา

ขน, ขนสัตว์, รา, ลด, หยาบ, ทั้งหมด, เล็ก, 
เล็กน้อย, สะเพร่า, ใจร้อน, กลัว

ศัพท์น่ารู้
 shLub<

手臂	 โส่วปี้	 แขน

shLubiAo

手表	 โสวเปี่ยว	 นาฬิกาข้อมือ

shLuduZn

手段	 โส่วต้วน	 วิธีการ, มาตรการ

shLug(ng

手工	 โส่วกง	 งานฝีมือ

shLuqi!ng

手枪	 โส่วเชียง	 ปืนพก

 shLushM

手术	 โส่วซู	่ การผ่าตัด

ขีดสุดท้ายเป็น⼅ ขีดสุดท้ายเป็น⺃

手 毛
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 shLuzhK

手指	 โสวจื่อ	 นิ้วมือ

 mQobK

毛笔	 เหมาปี่	 พู่กัน

mQob<ng

毛病	 เหมาปิ้ง	 การขัดข้อง, การเสีย

 mQoy*

毛衣	 เหมาอ	ี สเวตเตอร์

 mEimao

眉毛	 เหมยเมา	 คิ้ว

ประโยคตัวอยา่ง

	她手里拿着一本书。
	 T! shLu lK nQzhe y* bDn sh&.

	 ทา โสว หลี่ หนาเจอ อี้ เปิ่น ซู
	 ในมือของเธอถือหนังสือไว้เล่มหนึ่ง

	他不择手段地争取机会。
	 T! bM zE shLuduZn de zh#ngqJ j*hu<.

	 ทา ปู้ เจ๋อ โส่วต้วน เตอ เจิงฉวี่ จีฮุ่ย
	 เขาฉกฉวยโอกาสโดยไม่สนวิธีการ

	馒头放久了长毛。
	 mQntou fZng jiJ le zhAng mQo.

	 หมานโทว ฟ่าง จิ่ว เลอ จ่าง เหมา
	 หมั่นโถวทิ้งไว้นานขึ้นราแล้ว
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42火
huL

火
หั่ว

ไฟ, เพลิง, เกี่ยวกับไฟ, สีแดง, โกรธ, จี๋, เร็ว, 
ร้อนใน, ดินปืน, ยิง, รุ่งเรือง

miC

灭
เมี่ย

ดับ, ท�ำให้ดับ, จมน�้ำ, สูญสิ้น, แตกดับ, ฆ่า, 
ท�ำลาย, กวาดล้าง

ศัพท์น่ารู้
 huLch#

火车	 หั่วเชอ	 รถไฟ

 huLhu!

火花	 หั่วฮวา	 ประกายไฟ

  huLjI

火急	 หั่วจี๋	 ด่วนจี๋

huLsh!n

火山	 หั่วซาน	 ภูเขาไฟ

 huLyZn

火焰	 หั่วเยี่ยน	 เปลวไฟ

 huLyZo

火药	 หั่วเย่า	 ดินปืน

เพ่ิมเส้นขวางมาหน่ึงขีด

灭



91

 huLz!i

火灾	 หั่วไจ	 อัคคีภัย, ไฟไหม้

 miChuL

灭火	 เมี่ยหั่ว	 ดับเพลิง, ดับไฟ

 miCjuE

灭绝	 เมี่ยเจวี๋ย	 สูญสิ้น, สูญพันธุ์

miCwQng

灭亡	 เมี่ยหวาง	 สูญสิ้น, ล่มสลาย

  x*miC

熄灭	 ซีเมี่ย	 ดับ

ประโยคตัวอยา่ง

	一听这话，他就火啦！
	 Y* t*ng zhC huZ, t! jiM huL la!

	 อี้ ทิง เจ้อ ฮว่า, ทา จิ้ว หั่ว ลา
	 พอได้ยินค�ำนี้ เขาก็โมโหโกรธา

	如果发生火灾要立即报警。
	 RUguL f!sh#ng huLz!i yZo l<jI bZojKng.

	 หรูกั่ว ฟาเซิง หั่วไจ เย่า ลี่จี๋ เป้าจิ่ง
	 หากเกิดอัคคีภัยต้องส่งสัญญาณเตือนทันที

	大火渐渐地熄灭了。
	 dZhuL jiZnjiZn de x*miC le.

	 ต้าหั่ว เจี้ยนเจี้ยน เตอ ซีเมี่ย เลอ
	 กองเพลิงค่อยๆ ดับลงแล้ว
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43

yUn

匀
ยวิ๋น

เท่ากัน, สม�่ำเสมอ, เกลี่ย, เฉลี่ย, เจียด

g(u

勾
โกว

ยกเลิก, ขีดฆ่า, ร่าง, ยา, ชักจูง, ล่อใจ, ปลุก, 
สมคบคิด

ศัพท์น่ารู้
 yUnchCn

匀称	 ยวิ๋นเชิ่น	 ได้สัดส่วน, สมดุล

yUnzhDng

匀整	 ยวิ๋นเจิ่ง	 สม�่ำเสมอ, เป็นระเบียบ

 j&nyUn

均匀	 จวินยวิ๋น	 เท่ากนั, สม�ำ่เสมอ, ท่ัวถงึ

 g(uda

勾搭	 โกวตา	 สมคบ

 g(uhuZ

勾画	 โกวฮว่า	 ร่าง, วาด

 g(ujiE

勾结	 โกวเจี๋ย	 สมคบ, สมคบคิด

ข้างในเป็น⼎ ข้างในเป็น ⼛

匀 勾
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 g(ut(ng

勾通	 โกวทง	 สมคบ, สมคบคิด

 g(uxi!o

勾销	 โกวเซียว	 ยกเลิก, ขีดฆ่าออก

ประโยคตัวอยา่ง

	我匀不出时间去看望你们。
	 WL yUnbuch& shIji!n qM kZnwZng nKmen.

	 หว่อ ยวิ๋นปูชู สือเจียน ชวี่ ค่านว่าง หนี่เมิน
	 ฉันเจียดเวลาไปเยี่ยมพวกคุณไม่ได้เลย

	地上均匀地铺着干草。
	 d<shZng j&nyUn de p&zhe g!ncAo.

	 ตี้ซ่าง จวินยวิ๋น เตอ พูเจอ กานเฉ่า
	 บนพื้นปูหญ้าแห้งไว้ทั่วถึงเสมอกัน

	他们勾结在一起干坏事。
	 T!men g(ujiE zZi y*qK gZn huZish<.

	 ทาเมิน โกวเจี๋ย ไจ้ อี้ฉี่ ก้าน ไฮว่ซื่อ
	 พวกเขาสมคบคิดท�ำเรื่องไม่ดีด้วยกัน

	请你勾销这三个字吧。
	 qKng nK g(uxi!o zhC s!n gC z< ba.

	 ฉิง หนี่ โกวเซียว เจ้อ ซาน เก้อ จื้อ ปา
	 คุณช่วยขีดฆ่าสามค�ำนี้ออกนะ
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44

l<

历
ลี่

ผ่าน, ประสบ, ที่ผ่านมา, ทั่วไป, ทีละ, ปฏิทิน

l<

厉
ลี่

เคร่งครัด, รุนแรง, เคร่งขรึม

ศัพท์น่ารู้
  l<c<

历次	 ลี่ชื่อ	 ทุกครั้งที่ผ่านมา

  l<lQi

历来	 ลี่ไหล	 มาแต่ไหนแต่ไร

  l<shK

历史	 ลี่สื่อ	 ประวัติศาสตร์

  jiAnl<

简历	 เจี่ยนลี	่ ประวัติย่อ

  j*ngl<

经历	 จิงลี่	 ประสบกับ, ผ่าน

  lQil<

来历 	 ไหลลี่	 ที่มา, ความเป็นมา

ข้างในคือ 力 (2 ขีด) ข้างในคือ 万 (3 ขีด)

厉历
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  r<l<

日历	 รื่อลี่	 ปฏิทิน

  l<hai

厉害	 ลี่ไฮ	 ร้ายแรง, ร้ายกาจ

  yQnl<

严厉	 เหยียนลี	่ ดุเดือด, ไม่ปรานี, 
	 	 หนัก, สาหัส

ประโยคตัวอยา่ง

	北京经历了巨大的变化。
	 BDij*ng j*ngl< le jMdZ de biZnhuZ.

	 เป่ยจิง จิงลี่ เลอ จวี้ต้า เตอ เปี้ยนฮว่า
	 กรุงปักกิ่งประสบกับการเปลี่ยนแปลงครั้งใหญ่มาแล้ว

	他对中国历史非常感兴趣。
	 T! du< zh(ngguO l<shK f#ichQng gAn x<ngqM.

	 ทา ตุ้ย จงกั๋ว ลี่สื่อ เฟยฉัง ก่าน ซิ่งชวี่
	 เขาสนใจในประวัติศาสตร์จีนอย่างมาก

	他受到了严厉的惩罚。
	 T! sh>udZo le yQnl< de chEngfQ.

	 ทา โซ่วเต้า เลอ เหยียนลี่ เตอ เฉิงฝา
	 เขาถูกลงโทษอย่างสาหัส
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shuK

水
สุ่ย

น�้ำ, แม่น�้ำล�ำธาร, ของเหลว, ค่าธรรมเนียม, 
รายได้

yLng

永
หย่ง

ตลอดกาล, นิรันดร

ศัพท์น่ารู้
shuKguAn

水管	 สุยก่วน	 ท่อน�้ำ, ท่อประปา

 shuKguL

水果	 สุยกั่ว	 ผลไม้

 shuKkM

水库	 สุ่ยคู่	 อ่างเก็บน�้ำ

  shuKl<

水利	 สุ่ยลี่	 ชลประทาน

 shuKpIng

水平	 สุ่ยผิง	 ระดับ, คุณภาพ

 shuKyM

水域	 สุ่ยอวี้	 น่านน�้ำ

เพ่ิมจุดมาหน่ึงขีด

ตรงกลางเป็น 横折钩ตรงกลางเป็น 竖钩
水 永
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 shuKz!i

水灾	 สุ่ยไจ	 อุทกภัย, น�้ำท่วม

 yLngbiE

永别	 หย่งเปี๋ย	 จากกันชั่วนิรันดร์

yLnghEng

永恒	 หย่งเหิง	 นิรันดร

 yLngjiJ

永久	 หยงจิ่ว	 ตลอดกาล, ถาวร

yLngyuAn

永远	 หยงหย่วน	 ตลอดไป, ตลอดกาล

ประโยคตัวอยา่ง

	这衣服洗过两三水，颜色就变了
	 zhC y*fu xKguo liAng s!n shuK, yQnsC jiM biZn le.

	 เจ้อ อีฟุ สี่กัว เหลี่ยง ซาน สุ่ย, เหยียนเซ่อ จิ้ว เปี้ยน เลอ
	 เสื้อนี่ซักไปสองสามน�้ำ สีก็ตกแล้ว

	厨房的水管破了，地上都是水
	 chUfQng de shuKguAn p> le, d<shZng d(u sh< shuK.

	 ฉูฝัง เตอ สุยก่วน พ่อ เลอ, ตี้ซ่าง โตว ซื่อ สุ่ย
	 ท่อน�้ำในครัวแตก น�้ำจึงนองพื้นไปหมด

	他永远留在我们的记忆中。
	 T! yLngyuAn liU zZi wLmen de j<y< zh(ng.

	 ทา หยงหย่วน หลิว ไจ้ หว่อเมิน เตอ จี้อี้ จง
	 เขาจะอยู่ในความทรงจ�ำของพวกเราตลอดไป


